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ltozó minden közlemény a szer­
kesztőség nevére küldendő.

K ia d ó h iv a ta l :
Stransz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

Telefen ezáa 34.

M U R A K Ö Z
magyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap.

M egjelenik h e te n kin t egyszer: vasárnap .

EflftxeSftsl é n *:

Egész évre . . .  8 km.
Fél é v r e ..........................4 kor.

Negyed évre . . . .  2 kor* 
Egyes szám ára 20 fillér.

Hirdetések Intányeeea száalttatsak. 

petttsera 50 flUér.

Pelelfla »serkeutO:
Z R ÍN Y I K Á R O L Y .

PtlMrkMlM:
M A R G ITA I JÓ Z S E F

Kiftdö «• UptoUjdoaoa:
S T R A U S Z  SÁ N D O R .

Husvét.
Feltámadunk, feltámadunk! Hangzik az 

ájtatosjzsolozsma. S orgonabugás s törnjen- 
lüet közepette száll a magasba a zsoltár, 
mely öröktől örökké dicsőíti a nagy csodát, 
hogy az, ki meghalt, ime feltámadott, mert 
a mindnyájunk felett lakozó Hatalmasság 
úgy akarta, ügy akarta az emberiség jóvol- 
tára, az emberiség megváltására.

Ünnepi köntösben ünneplő arccal s a 
szívben felujjongó örömrívalgással mondjuk 
ezt a palyolat-fehér, ezt a hótiszt t ünnepel, 
mely halhatatlan szimbólumává lett a ter­
mészet újjáéledésének, szimbóluma a meg 
ujhodásnak, megtestülése a soha ki nem 
haló reménységnek

S az egész emberi társadalom, mint 
egy család tagja, örvend, ujong egymásnak. 
Meleg érzés hatja át mindnyájunk kebelét, 
szívünkben a testvériség igaz tüze lángol; 
át szeretnék ölelni az egész világot. Magunk­
hoz karolni a nagy rnindenséget, mely oly 
sokszor, mindig megmutatta, hogy a remény­
telen, a hideg, dermesztő tél után, bármeny­
nyire is kétségeejtsen zuzmarás, fagyos le- 
helletévei^mindig a bimbófakasztó, napsugaras 
kikelet következik, mely azután langyos fu* 
valmával felcsókolja azokat a keserves könye- 
ket, melyeket a tél ridegsége sajtolt ki sze­
münkből.

Haleluja, haleluja! —  zeng fel a ma­
gasba a magasztos zsoltár s az emberi lelkek,

hacsak egy pillanatra is, megtisztulnak attól 
a földi salaktól, mely az egész év folyamán 
reá|uk tapadt mindama küzdelmek közepette, 
melyet a létért való harc súlyos ütközeteiben 
vivniok kellett. Megtisztulnak s egyesülnek 
az emberi lelkek egy magasztos, hatalmas 
érzésben, a szeretet érzésében, mely erejénél 
fogva teremti mindazokat a nagy, világren­
gető, vívmányokat, melyek előbbre viszik az 
egesz emberiség sorsát. Melyek megjavítják 
az egészségügyi viszonyokat, melyek megkí­
mélnek telesleges fáradalmaktól, melyek 
megkönnyítik terhes földi munkáinkat. Min­
dent a szeretet érzése teremt, mert egyedül 
a szeretet az egyetlen teremtő erő!

S a szeretet istenének feltámadását 
szimbolizálja ez az ünnep, melynek mentői 
fényesebbé tételére természet s emberiség 
karöltve fáradozik. Mindegyik felölti legpom- 
pázatosabb köntösét, hogy külsőségekben is 
dokumentálja azt az örömét, hogy ime fel­
támadott a szeretet Istene, ki tanaiban a 
testvéri szeretet propagálását hirdette lege- 
lébb s aki az >egy akol, egy pásztor« gyö­
nyörű jövendőjét szerette volna megteremteni 
s fáradozik azon még emlékében is.

Magasra szál la  töm .*n tűst. Fehéren illő 
párája áldozati füstként keres utat magának 
azokba a magasabb régiókba, ahol azok la­
koznak, kik feleltünk, mint gondviselő ha­
talom, őrködnek s a kiknek erejére, akiknek 
pártolására mindnyájunk rá vagyunk utalva. 
Száll, magasra száll a zsoltárok édes bús

melódiája, az emberi lelkek eme tömjénfüstje 
s a myrha s virágillat, mely betölti a léget, 
mind mind annak a szent, annak az örök- 
életü fogalomnak tiszteletére szolgál, melyet 
egy gyűjtőnév alá foglalhatunk: Szerelet.

Feltámadott a názárétbeli Ur Jézus! 
Feltámadott, hogy szenvedéseivel megváltsa 
előbb a világot s hogy feltámadásával isteni 
eredetét bizonyítsa. Feltámadott tanítványai 
lelkében s él ott 1914 esztendeje, hogy éljen 
s uralkodjék mindaddig, amíg csak egyetlen 
igaz lelket megihlet a tömjénfüst bűvös illata, 
s a zsoltárénekek magasztos dallama. Mig 
egyetlen érző szív megdobban a mások fáj­
dalmán, mások keservén s amíg a szeretet 
istenszikrája ki nem huny az emberiség 
szivéből.

Feltámadott a szeretet eszméje s feltá­
madásával uj reményt csillogtat homályos 
szemeink elé, a haladás, a fejlődés gyönyörű 
perspektiváju ködképét. Meri ahol a szeretet 
képezi azt a mozgató erőt, melyre minden 
társadalomnak szüksége van a fejlődésre, 
előrehaladásra, ott a reménység zöld repké- 
nyét nem kell féltenünk a mindent lefa­
gyasztó zord tél hideg leheletétől!

Három darab sorsjegy.
írta: Pont.

Lukács Ferenc — hegyháti polgártárs, 
szegény ember; csak úgy — máról holnapra 
él szűkös kenyéren, fölengedett krumplin 
s mi egymáson, amit Télapó, kétségbeejtően
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MIELŐTT
czipőszükségletét beszerzi, nézze meg KELEMEN 
BÉLA áruházának czipőkirakatait, hol a legjobb 
gyártmányú legdivatosabb úri-, női-, leány- és 
gyermekcipők a legnagyobb választékban raktáron 
vannak és legolcsóbb szabott árakban kaphatók.

Binden vevő É d en  pár czipölidz щ doboz c z i p ő IM !
Ezúttal felhívom a nagyérdemű közönség becses 
figyelmét újabban bevezetett fiú ruháimra, fiú- 
és leányfelöltőkre, melyekből a legolcsóbbtól 
a legjobb kivitelig raktáron tartok. Vidéki megrendelé­
seket postafordultával eszközlök és választékot szívesen köldök.

ш и  lim - DioAiénMézn ■ ш м  - M ti

E la d ó  a  l e g jo b b  f a j o k b a n  I - s ő  o s z t .  
m i n ő s é g b e n  1 é s  2  é v e s e k ;  t o v á b b á  d i­
r e k t  t e r m ő  p i r o s  D e l a w a r e , v a la m in t  
T o k a j -H e g y a l ja i ,  g y ö k e r e s  R ip á r ia  P o r - 
t á l  i s  é s  k i t ű n ő  b o r o k  j u t á n y o s  á r b a n  
k a p h a t ó k

A Csáktornyái Tárházak R ész ­
vénytársaság közhírré teszi, miszerint f  évi 
április hó 21-én d. u. 3 órakor Csáktornyán, a táraa- 
aág helyiségében

XXII. évi rendes közgyűlését
tartja meg, melyre a t. c. részvényeseket tisztelettel 
meghívja.

Azon részvényesek, kik ezen megjelenni óhajtanak 
kötelesek részvényeiket, a még le nem járt szelvé­
nyekkel együtt vagy a társaság pénztáránál, vagy a 
Pesti Magyar ereskedelmi Bank budapesti föintéze- 
ténél. vagy a Csáktornyái Takarékpénztár R.-T.-nál 
letenni

A z alapszabályok értelmében a felügyelő-bízott­
i g  által megvizsgált mérleg annak jelentésével együtt 
8 nappal a közgyűlés előtt Csáktornyán, a társaság 
helyiségében betekintés végett közszemlére kitétetik.

Csáktornya, 1914. március hó.

N 4 1 -1  AZ IOAZOA TÓSÁG.
f

T á rgysoroza tt
1. Igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentése 

SS elmúlt üzleti év  menetéről, 1913. évi mérleg bemu­
tatása. a tiszta nyereség megállapítása, s annak fel­
osztása, valamint az igazgatóság és felügyelő-bizott­
ság részére a felmentvény megadása.

2 Igazgatósági tagok megválasztása
3. Felügyelő-bizottsági tagok megválasztása

üjdonsáB! Paganini 
hegedű-zongora
a legnehezebb h an g ve rse n yd a ra b o ka t m űvésziesen játsza.

ÚJDONSÁG! Mozitulajdonok! A gépész igen könnyen kezelheti a zenélő­
gépet és a képekhez való darabokat választhatja. — Villamoszongorák, Orchestrionok, 
Phonola, Ducanola, 700 koronától feljebb. — Zongorák, pianinók, harmoniumok 
olcsó áron, részletfizetésre, jótállás mellett.

Helyettesit egy egész zenekart.
Szállodák, kávéházak, vendéglők, éttermek részére pénzbedobással. — Rövid idő 
alatt letörleszti önmagát. eae

S C H M I D T  E D E  C S Á K T O R N Y A .

Értesítés!
Hajas Jézsef úr „ZRÍNYI“ szállodáját 
és kávéházát f. hé 1-én bérbevettem.

Amidőn ezt a n. e. közönség szives tu­
domására adom, kérem az eddigi szives párt­
fogást és jóakaratot irántam is tanúsítani, 
melyet a legelőzékenyebb és legjobb kiszol­
gálással, kényelemadással fogom viszonozni.

Teljes tisztelettel: PRÜCKLER KÁROLY.

Nyomatolt Fischel Fülöp (Slrausz Sándor) könyvnyomdájában



X X X I .  évlolyam. Csáktornya. 1914. április 12-én. 15. szám.
lap szellemi részére vonat­

kozó minden közlemény a szer- 
kesztőség nevére köldendA.

K ia d ó h iv a ta l :
^transz Sándor könyvkereske­
dése. Ide küldendők az előfizetési 
dijak, nyiltterek és hirdetések.

Teleftn szia 34.

M U R A K Ö Z
EtAtsetéel inát:

Egész évre . . .  8 km.
Fél é v r e ..........................4 kor.

Negyed évre . . . .  2 kor* 
Egyes ssám ára 20 fillér.

maoyar és horvát nyelven megjelenő társadalmi, ismeretterjesztő es szépirodalmi hetilap.

M egjelenik h eten kin t egyszer: vasárnap.

И Irtát é« tk Játásysssa «Aalttatsak. 

Nyllttér pttttters 50 «Mér.

F«l«10a »ser kaute i
Z R ÍN Y I K Á R O L Y . M A R G IT A I JÓ Z S E F .

кипе w iipiutiaoiwi
S T R A U S Z  SÁ N D O R .

Husvét.
Feltámadunk, feltámadunk! Hangzik az 

ájtatosfzsolozsma. S orgonabugás s tömjen- 
lüst közepette száll a magasba a zsoltár, 
mely öröktől örökké dicsőiti a nagy csodát, 
hogy az, ki meghall, ime feltámadotl, mert 
a mindnyájunk felett lakozó Hatalmasság 
úgy akarta. Úgy akarta az emberiség jóvoi- 
tára, az emberiség megváltására.

Ünnepi köntösben ünneplő arccal s a 
szívben felujjongó örörnrívalgással mondjuk 
ezt a palyolat-fehér, ezt a hótisztünnepet, 
mely halhatatlan szimbólumává lett a ter­
mészet újjáéledésének, szimbóluma a meg 
ujhodásnak, megtestülése a soha ki nem 
haló reménységnek

S az egész emberi társadalom, mini 
egy család tagja, örvend, ujong egymásnak. 
Meleg érzés hatja át mindnyájunk kebelét, 
szívünkben a testvériség igaz tüze lángol; 
át szeretnők ölelni az egész világot. Magunk­
hoz karolni a nagy mindenséget, mely oly 
sokszor, mindig megmutatta, hogy a remény­
telen, a hideg, dermesztő tél után, bármeny­
nyire is kétségeejtsen zuzmarás, fagyos le- 
helletéve^mindiga bimbófakasztó, napsugaras 
kikelet következik, mely azután langyos fu- 
valmával felcsókolja azokata keserves könye- 
ket, melyeket a tél ridegsége sajtolt ki sze­
münkből.

Haleluja, haleluja! —  zeng fel a ma­
gasba a magasztos zsoltár s az emberi lelkek,

hacsak egy pillanatra is, megtisztulnak átlói 
a földi salaktól, mely az egész év folyamán 
reá|uk tapadt mindama küzdelmek közepette, 
melyet a létért való harc súlyos ütközeteiben 
vivniok kellett. Megtisztulnak s egyesülnek 
az emberi lelkek egy magasztos, hatalmas 
érzésben, a szeretet érzésében, mely erejénél 
fogva teremti mindazokat a nagy, világren­
gető, vívmányokat, melyek előbbre viszik az 
egesz emberiség sorsát. Melyek megjavítják 
az egészségügyi viszonyokat, melyek megkí­
mélnek felesleges fáradalmaktól, melyek 
megkönnyítik terhes földi munkáinkat. Min­
dent a szeretet érzése teremt, mert egyedül 
a szeretet az egyetlen teremtő erő!

S a szeretet istenének feltámadását 
szimbolizálja ez az ünnep, melynek mentői 
fényesebbé tételére természet s emberiség 
karöltve fáradozik. Mindegyik felölti legpom- 
pázatosabb könlösét, hogy külsőségekben is 
dokumentálja azt az örömét, hogy ime fel­
támadott a szeretet Istene, ki tanaiban a 
testvéri szeretet propagálását hirdette lege- 
lébb s aki az »egy akol, egy pásztor« gyö­
nyörű jövendőjét szerette volna megteremteni 
s fáradozik azon még emlékében is.

Magesra száll a töm Unlust. Fehéren illő 
párája áldozati füstként keres utat magának 
azokba a magasabb régiókba, ahol azok la­
koznak, kik feleltünk, mint gondviselő ha­
talom, őrködnek s a kiknek erejére, akiknek 
pártolására mindnyájunk rá vagyunk utalva. 
Száll, magasra száll a zsoltárok édes bús

melódiája, az emberi lelkek eme tömjénfüstje 
s a myrba s virágillat, mely betölti a léget, 
mind mind annak a szent, annak az örök- 
életű fogalomnak tiszteletére szolgál, melyet 
egy gyűjtőnév alá foglalhatunk: Szeretet.

Feltámadott a názárétbeli Ur Jézus! 
Feltámadott, hogy szenvedéseivel megváltsa 
előbb a világot s hogy feltámadásával isteni 
eredetét bizonyítsa. Feltámadott tanítványai 
lelkében s él ott 1914 esztendeje, hogy éljen 
s uralkodjék mindaddig, amíg csak egyetlen 
igaz lelket megihlet a tömjénfüst bűvös illata, 
s a zsoltárénekek magasztos dallama. Mig 
egyetlen érző szív megdobban a mások fáj­
dalmán, mások keservén 8 a mig a szeretet 
istenszikrája ki nem huny az emberiség 
szívéből.

Feltámadott a szeretet eszméje s feltá­
madásával uj reményt csillogtat homályos 
szemeink elé, a haladás, a fejlődés gyönyörű 
perspektiváju ködképét. Mert ahol a szeretet 
képezi azt a mozgató erőt, melyre minden 
társadalomnak szüksége van a fejlődésre, 
előrehaladásra, ott a reménység zöld repké- 
nyét nem kell féltenünk a mindent lefa­
gyasztó zord tél hideg leheletétől!

Három darab sorsjegy.
Irta: Pont.

Lukács Ferenc — hegyháti polgártárs, 
szegény ember; csak úgy — máról holnapra 
él szűkös kenyéren, fölengedett krumplin 
s mi egymáson, amit Télapó, két9égbeejtően

Özvegy asszony tyukocskája.
Irta: Cslte Károly.

Szülőfalnmban ősi szokásból a keresztszülők 
tartoznak husvétkor minden keresztgyermeküknek 
egy perecet és két piros tojást adni. Ennek örülnek 
akkor legjobban a gyermekek. Ezért is várják oly 
sóvárogva a husvét ünnepét, amint csak Istenhoz- 
zádot mond nekik a karácsony.

Ezt az ajándékozást egy keresztszülő sem 
mulaszthatja el. Jaj lenne annak, aki meg meré­
szelné azt tenni. Börtönbe ugyan nem zárnák érte, 
de micsoda kis büntetés a bezáratás ahhoz képest, 
mint mikor a gyermek azzal panaszolja be kereszt- 
szülőjét a világnak, hogy 6 neki csak olyan ke­
resztanyja van, aki még piros tojást sem tudott adni.

Husvét előtti napon lázasan folyik minden 
háznál a tojásírás és tojáspirosítás művelete. Min­
den asszony bőven el van látva keresztgyerme­
kekkel. S aztán megvárják a gyermekek azt is, 
hogy necsak csupán a keresztanyjuk, hanem az 
édesanyjuk is juttasson nekik piros tojásokat.

No de bölcsen rendelte a Mindenható, hogy 
tavasszal, már husvét előtt, kitesznek magukért a

tyúkok; gondoskodnak arról, hogy a husvét is 
megvigye a maga őrömét a gyermekeknek: hadd 
legyen elég piros tojásnak való.

Az egész faluban csupán a szegény, özvegy 
Cserné egyetlen tyúkja feledkezett meg, úgy látszott, 
a husvét szent ünnepéről. Beköszöntött már a 
nagy hét is s még egyetlen tojással sem rótta le 
adóját. Ezt pedig kis csirkekorától fogva soha meg 
nein tette. Gondoskodott mindig arról, hogy Cserné 
keresztgyermekei is el legyenek látva kellő időben 
piros tojással, És éppen most történt a nagy mu­
lasztás, mikor már Cserné keresztgyermekei fel­
szaporodtak tizenkettőre !

Hasztalan leste-várta Mariska, Cserné édes 
leánya, mindennap a tyuk fészkét, mikor fehérük 
benne az első tojá9 ?

—  Istenem, Istenem! —  sóhajtott Cserné 
bánatosan, —  nincs más hátra, minthogy el kell 
adnom magát a tyúkot a bárosi piacon, hogy az 
árán pirosítani való tojásokat vegyek.

—  Oh, anyácskám azt ne tegye ! —  szólt 
Mariska ijedten. —  Inkább más valamit adjunk el.

—  De mit adnánk el, leányom, mikor sem­
mink sincs! —  mondta mély szomorúsággal az 
édesanya.

Hát biz’ az igazat megmondva, hamis jószágok 
mind a kisebb, de méginkább a nagyobbfajta pénzek, 
hogy annyira irtóznak a szegény emberek és a 
szegény asszonyok erszényétől, hogy ami csekély­
séget nagy üggyel bajjal beleszorítanak, azok is 
kiszöknek belőle és mind megannyian a gazdago­
kéba, a nagy társaságba sietnek!

Emiatt került a jámbor kendermagos tyu- 
kocska is összekötözött lábbal az asszonya ffizágból 
font, ütött-kopott füles kosarába, hogy örökre bú­
csút mondjon a háznak és Mariskának.

Szegény kis Mariska, nem merte addig meg- 
síratni, mig csak édesanyja ki nem lépett vele az 
utcaajtón. Azt hitte a kis jámbor lélek, hogy akkor 
a tyukoceka is jobban megijed, megszomorodik s 
elgondolja, hogy őt vesztére viszik el a háztól.

S a piabra szánt tyukocska jámborúl meg 
is húzódott a kosárban, csakis akkor kezdett el 
nyngtalankodni, kotorászni, mikor már közel a 
városszélhez érkezett vele Cserné.

—  No, mi a bajod? —  szólt Cserné szomo­
rúan. —  Vagy tán attól félsz már, hogy eladlak?

A tyukocska kotkodácsolni kezdett.
— Ejnje, no, tán csak nem akarsz tojással 

szolgálni! — állott meg Cserné az úton 8 a tyúk

Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a FIALOVITS-féle üzletet sikerült az örökösöktől meg­
vennem. Üzletem et a mai napon megnyitom és az összes raktáron lévő árukat olcsón eladom . 
Eladásra kerülnek: Fa-, vas- és rézbutorok, szőnyegek, függönyók, m indennem ű kárpitozott 
bútorok. Üzletemet tovább folytatni szándékozván, felszerelem raktáramat amai kornak megfelelő 

LEGMODERNEBB BÚTOROKKAL. Sok évi tapasztalatom és összeköttetéseim folytán azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy a n. é. vevőimet nemcsak hogy elsőrendű és legmodernebb árukkal 
szolgálhatom ki hanem minden versenyt a fővárossal szem ben is felvehetek, úgy hogy min­
denki helyben szerezheti be szükségletét. —  A nagyérdemű közönségszives pártfogását kéri

П
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hosszú uralma után élvezhetőnek hagyott. 
Tehát él, éldegél, mint jó  néhány ezren s a 
hosszú téli esték alatt arra gondolt, hej! de 
szép világ volna az, ha a reggeli kenyér 
mellé — nem sok csak, két ujjnyi keskeny 
szalonnácska is kerülne . . Persze, ez már 
nagyzás, telhetetlenség . . . Hol a csudában 
vagyon az megírva, hogy minden reggel 
szalonnát is egyék a paraszt? Örüljön, ha 
napestig robotolhat, szükségből lealkudhatik 
néhány piculát a zalaegerszegi vásáron . . . 
No nem? Ennek örüljön. S edjon hálát a 
jó Istennek, hogy ennyi gazság ellenére is 
béklyók nélkül járhat!

Tehát — ama bizonyos és lennebb 
említett Lukács Ferenc polgártárs jobb sorsra 
vágyik.

Mit tegyen? Rosszat nem; nem engedi 
a hite Szerencsét próbál. Sorsjegyet vesz.

Nem tudom honnét, hóimét sem — 
kibetüz egy bankcimet. Előkészíti a kóccal 
pólyázott szemrevalót s iromba szarkaláb 
betűkkel ír)a:

»Tens uram, tavaly is elpusztult egy 
kocám, az idén is; harmadéve elvetélődött 
a borjú; csövestül szakad reám az isteniáldás 
Hát osztég — mondok, — ha elvette az 
Ur a kocát, vigye akkor az ördög meg a 
malacot. Ezt az urnák szánom. Azért hát 
tessen küldeni három lutri-bitétát, jópénzzel 
fizetem az árát. Maradtam pedig tisztölettel 
egész háznépe erányában mind közönségesen. 
Lukács Ferkó hegyháti lakos.«

Negyednap — recepicét hoz a posta. 
Hosszas forgatás, csürés és csavarás után 
megérti Ferkó bácsi, hogy 3 К és 60 f. el 
lenében kap valamit. S ha nem fizet, az 
sem lesz baj, mert akkor is kap: egy sza­
kasztolt ily- n — másik recepicét.

Megfizeti. Felborítja a küldeményt, mely­
ben az alábbi rendben következők foglal­
tatnak:

1. Egy 1914 polgári évre szóló sorsolási 
napiár. Ebből megtudhatja, tisztelt Lukács 
Ferenc ur, hogy nemcsak Jószív sorsiegy 
terem a világon, terem még otl jó néhány 
száz más is. S ő t . . .  többet is megtudhat 
(m nd csekély —  3.60 K!) — azt, hogy a! 
legokosabb sorsjegy vásárlási mód »a zálogba j 
helyezés folytán keletkező kamatos kölcsön-!

alá nyúlt és csakugyan egy friss, meleg tojáson 
akadt meg a keze.

—  Látod, látod, szegény állat, miért nem 
kezdted el tzt elóbl*, nem kerülnél még a fazékba !

Csűrnének már gyermekkorában a városba 
szakadt régi ismerőse, valami Pontos Jáno9 ne­
vezetű migánzó ur ка/daasszonya, vásárolta meg 
a tyúkot. S biz kicsi lóján múlt, hogy meg nem 
kóiihy- zte az özvegy az Hgy.'tlen, megszokott kedves 
ábatkáját, mikor Zsófi gazd »asszony kiemelte a 
kosárból s ei.-ietett veie, eb-d- t főzni.

Szegény Cserné búsan vegyült azlán a vá­
sárosok kö/.é, tojás étel végett És mikor már al- 
kub» bocsátkozott mintegy busz darabra nézve, 
Val ki liheg» e éikez.-ц mellé s görcsösen beié 
fogózolt a szoknyaj -ba.

— N in i!... Mit keresel itt, leányom ?! Ho­
gyan k»»fihéi te id e ? !

Mariska oly lár idt és kimerült volt, hogy 
hírtel* n szólni sem tudóit s csurgóit róla a verejték.

— Tán valami nagy baj történt otthon?! 
— kérdezi»- Cserné -jelien.

— Nmes H mmi baj, cs; к a tvukoc-kánk 
végeit szaladt.im el hazu'ról, hogy ne adja el édes­
anyám! Lássa, mégis t«»jóti ám, még periig hu 
S'Onh -tot a szonb7édb», János bácsi kazaljába. 
Ma reggn| la'álta m g ókel János bácsi s áthozta j 
hozzánk Azéit bujkál mindig a t\uwu**k a kerí­
tésen át Jrnos bácsiék hot, —  mondta Mariska 
szapor hangon, hogv minél előbb megtudja édes­
em ja a nagy esem nyt.

törlesztési mód« — mely látszólag nagyon 
komlikált, valójában pedig annál egyszerűbb, 
hiszen egyebei spíh kell tenned te ostoba 
ember, mint: föl nem vett kölcsönt és ezután 
kamatot fizetnek.

2. Ugyancsak az említett pénzért kap 
két istentelenül nagy pergamen-lapot — 
magyar és német hasábos szöveggel, melye­
ken megvagyon írva, hogy Lukács Ferkó 
urlól a mai napon letétbe vettünk 3 db Jó- 
sziv sorsjegyet. Erre kölcsön adtunk 64 ko­
ronát, amit Lukács ur, ezen ív hátlapján 
olvasható feliételek mellett — ajánlott le­
vélben közölt felszólításra 24 órán belül, 
ha le nem fizet, úgy a Banknak (ej ha!) —  
jogában áll a letétbe helyezett sorsjegyeket 
eladni s azok árából követelését levonni. 
Ha pedig az eladási árból a kölcsön nem 
futná, úgy Lukács ur minden ingó és in­
gatlan vagyona felett sommás per utján a 
Bank (!) — szabadon rendelkezik

Megjegyezendő, hogy:
— Lukács barátom kifizetheti a sors 

jegyek árál, azokat azonban a Bmk ki nem 
adja, sőt kölcsönt vehet fel reájuk. (No ni!)

Attól pedig ne féljen Lukács polgártár­
sam, hogy a nyereményt ki nem adjuk, 
mert sorsolási jegyzéket is küldünk. Tehát 
— hajrá! írja alá gyorsan a mellékellen 
küldött »ellenivel« — s bárminő pénzügyi 
dolgát nyugodt lélekkel bízza reánk, díjmen­
tesen kiszolgáljuk

Megjegyzem, hogy az értékpapír számba 
menő átvételt igazoló ivén nyomtatva hirdeti 
a Bank b. nevét s azt is, hogy saját háza 
van Nagylelkűen — ceruzával — talán a 
direktor ur két betűs olvashatatlan aláírással 
is kedveskedik. A kisérő levélen pedig sem 
kelet, sem aláírás/*’ >

Van szerencsém már most minden 
gondolkozó embertől megkérdezni, aláírassam 
Lukács Ferenc hegyháti polgárral azt az 
»ellenivel«—? Biztos lehetek-е abban, hogy 
a Magyar állam {örvényei megvédhetik őt 
minden rövidítés ellen? ÁMÍthatom-e azt. 
hogy a t. Bank állami ellenőrzés alatt áll? 
S tényleg olyan ostoba ember-e az a Lukács 
Ferkó, aki megértve a m^gértendőket ily 
szókra íakadotl:

—  N»i, lám, ki hitte v o ln a !... S akkor tudja 
meg az ember, mikor már késő, roik»>r már elad 
lám! —  csodálkozott, sopánkodott Cserné. —  De 
tán még nem is ké*rt! Visszaadja a Zsófi nekem. 
Jer leányom, siessünk hozzá !

Erre gyors léptekkel iramodott meg az öz­
vegy, utána a leánya.

—  Hohó, hohó, hugomasszony! ne szaladjon 
annvira, elvesztett valamit — szólt utána egy jó ­
kedvű öreg ur.

Ijedten állott meg Cserné:
—  Mit vesztettem el, tekintetes u r ? !
— Ugyanazt, arait én is: a fiatalságot I —  

mondta mosolyogva az ör*g ur. Cserné is elmo 
solvodott s most kissé uieglásította lépteit, de 
M iriska folyton unszolta:

—  Fussunk csak, édesanyám!
Amint hern flottak Pontos János magánzó 

ur udva»ára, Z ófi gazda-szo» у ép kezébe tartotta 
a keresett tyúkot, de még más va ami fényes tár­
gyat is.

— Z-ófi, várj! Ne hánted! —  sikoltotta 
Cserné. de már ké^őn: a tyuk a végső vergődéssel 
kiadta páráját.

— Tulkom, egvetleneml — zokogta Mariska 
a tyúkra borulva. Z-óti ga dasszony pedig nem 
tudta elgondolni, hogy mi siratni valót találnak 
*gy olyan tvukon, amilyent akárhányat lehet vá­
sárolni a piacon?

»A pénzem csak maradjon ott, a pa­
pirosuk itt; jó lesz szalonnát pakkolni — 
ha jó termést ad az Isten —  majd a gyövő 
nyáron.«

Ez a kiállítás arról az ötven esztendőről 
beszél, melyen a legmagyarabb, legdic^ösé- 
gesebb festőnk, Munkácsy Mihály, írta ie 
aszlalosinasságtiál kezdődött, világhírnévhez 
iveit pályájai. Az a tehetségében és a festői 
hívatottságában kételkedő réveteg szemű 
fiatal ember, ki ötvenévnek előtte Pestre 
gyalogolt, hogy beteljesítse vágyainak vágyát, 
hogy lestő legyen, megajándékozta ezt az 
országot а XIX század legnagyobbszerü festői 
szeuzatióival. Hosszú-szomorú és kilátástalan 
kezdet után raköszönlötl a siker, mely hozzá 
szegődvén, végig kisérie kápráztatóan gazdag 
és termékeny életén Az idegenbe szakadt 
fiát babérokkal várta a nnlleniumi kiállítás­
sal ünneplő ezeréves Magyarország Legutolsó 
legemberíelettibb erővel megfesletl képét 
hozta magával: a honfoglalást. Azután szo­
morú és nehéz csend lelt. Nehány év múltán 
haloll lett *z a nagy ember . . .

Az uj festészet hálátlanúl hamarkedta 
el Muukácsyról való ítéletét, úgy hogy ma 
tízegynéhány e vvel halála után »a régi túl­
haladt« lelzőt kezdik használni, ha Munkácsy 
festészetéről van szó. Körülbelül az a sorsa, 
mml Jókaié, akit éleiében »a legnagyobb 
magyar író« jelzővel tisztellek meg, h»lála 
után pedig a hirtelen tele*dés köde borult 
alakjára. Mind két »nagyunk« igazi es vég­
leges értékelésétől manapság még el kell 
állnunk, részben, mert oly közel állunk még 
alkotásukhoz, hogy a megfelelő távlat hiány­
zik, mely pontos megállapításhoz elengedhe­
tetlen, lészben pedig, mert a rnti művészeti 
forrongás annyira (elforgatta az értekről al­
kotóit forgalmakat, hogy csak az évtiz dek 
múlva bekövetkező leh ggadás tiszta üv» gén 
át láthatjuk majd kink —  mink is volt 
nekünk tulajdonké|)en Munkácsy M há y A 
két ellentétes irány addig hadd kavarog.un 
— hadd forrion, hadd dőljön el a кенЬ-s, 
hogy szabid e a vásznon lírának inlmbv- 
lélekhez szóló akciónak lefolynia, vagy csak 
tisztán szin és rajz, mozdulat és fonna ab 
straktumok után való kntaiás foglalj* le. 
Akármint 19 dől el a dolog, az lény, hogy 
Munkácsyt illetőleg méltatlan volt a cehb. li 
utókor, s mint Jókainál nem árt, sőt m gvon 
kívánatos, hogy a »hivatottak« Ítélete * Men 
minél gyakrabban mléztessék appellála azok­
hoz, akik ma is hívek e zsenikhez, akik ma 
is hatása alatt állnak e szugg»*szliv «gy 
névnek: Munkácsy Mihály. És ilyenek, hála 
istennek vagyunk nagvon sokan.

A milleniumi kiállítás óta mo«t к »üt 
először bemutatásra Munkácsy M haly fe-le- 
szete. Elszórtan ugyan láttunk itt is, olt is 
egy-rgy inűvet, de így kollektiv k'áhítá-ban 
azóta nem láttuk alkotásait. Az Erosi inu 
zeum felkutatta és összehordta a m»*ss*e 
idegenbe szétszóródott Munkácsy képeket. 
És ha nem is sikerült a legnagyobb képeit 
mind megszerezni, h.sz az-»k legnavv hb 
részo amerikai milliomosok magángyűj'* n é- 
nyeiben vannak-, elhozta az Érce honi I és 
összegvűjlölte Munkácsy minden alk lási 
fázisát erősen reprezentáló képeket, vázla­
tokat, rajzokat, melyekből így egymás mellé



gorakozottan tiszta kép tárul elénk Munkácsy A letenyei választókerületbe Alsódom- jegyzője fogadja el; az adakozás mértékéhez 
életét kitevő festészetéről. ború, Alsómihá'yhlva, Drávafüred, Drávasik képest ő gondoskodik a síremlék íelálításáról.

Az Ecco homo viharosan nagy jelenetét lós, Henisfalva, Kotor, Légrád, Ligelvár, Mu- — Iskolafelügyelök. Egy miniszteri ren- 
ábrázoló festmény Munkácsy bámulatosan raszentmária, Mnravid (10 község). delet az iskolafelügyelői állást szervezi. Az
pontos- és minuciózusán finom egyéb képein n  n  i ú  w iskolafelügyelőnek a VI. osztályú fiútanulók
nagy komponáló! tudása nyilatkozik meg. ^  U b  U fii li Ь  IV. megvizsgálása lesz a teendője az év végén,
Minden alak bosszú izáson megy át, mig a M i n d i g  л  r é g i t  elemi tanulmányaiknak befejezése alkalmá-
végleges formában a nagy vászonra kerül. lombot a fáról val nyerendő bizonyitványaik kiállítása cél-
Es a hosszú nehéz tanulmányok után is A Ievé] elfonya(i а kopAr marad ága; jából. Ezekre az állásokra Zala vármegye te-
frissen, élettől lüktetőn helyeződnek el és Ha egy csillag lehull a nagy ég boltjáról, rületén 10 felügyelőt terjeszteett fel a kir.
vesznek részt az ábrázolt akcióban. Itt már Sosem r*w °B  többé bűbájos sugára. tanfelügyelő a főispán hozzájárulásával. Vidé-
nyoma sincs a kü'önállóságnak, belesimulnak A fa, a meny boltja a Te lelked képe, künkről a Csáktornyái és perlaki járásra
a kompozieiókba, mintha alkotójuk egyszerre Г ь ^ Ш е ^ е и ^ п е  Brauner Lajos Csáktornyái c igazgatótanttót,
adott volna alakot é-j lelket mind a szerep- Borulna életem gyászba, hervadásba. az alsólendvai járásra Danitz Sándor stri-
lőknek . -------  V. D. dóvári igazgatót, a letenyei járásra Pataki

A Munkácsy vázlatok. Ezek nekünk tán H US v é t .  Viktor kotori igazgatót terjesztették fel.
még többet, nagyobbat jetentauek, mint a Napok királya, ünnepek ünnepe, aminek — Eljegyzések. Havas Andor a csák- 
kicsi3Zoll kész képek. Ezeken a vázlatokon пеуе2^^ az apostoli időkben, beköszöntött tornyai fűrésztelep főgépésze eljegyezte Mik 
át mint egy tiszta nagy ablakon betekinthe- megj„t a iaVasz föuséges ünnepe: a husvét Manczikát — Benedikt Käthet eljegyezte 
lünk abba a gazdag műhelybe, melyben y jrág fHkad a mezőn és tarka virágcsokrok Vajda Andor.
Munkácsy tervei grandiózus illatoznak az örvendő emberek kezében. Min- — Házasság. Starzsinszky László zsi-
hosszu-hosszu fejlesztés után testet öltöttek deili ami szertartási szimbólikus eszköz a dóvári körjegyző március 31 én házasságot 
Tanulságos mély bepillantást adnak ® va ‘̂ j kereszténységben, megújult e napra, minden kötött Pick Margittal Légrádon 
átok a Munkácsy rnunkametodusába Erz k, ujjáéled ez időtájt a természetben is. Mert a — Halálozás. Fájdalommal vesszük a 

hogy villanik meg az ötlet magva, hogy mdui husv^  a megváltás ünnepe, a lelki meg- hirt, hogy Murai Róbert földbirtokos, vár- 
meg hogyan válik hömpölyögve egyre szé- a megigazulás és uj életrekelés megyei törv. hatósági bizottsági tag f. hó
lesebb folyammá, mint ütkzözik ki a központ, b0idog ünnepe, de a természet megifjodásá-; 8-án Meránban, ahová üdülésen volt, életé- 
a hős és mint rajozza körül egyre számo- па .̂ a tavasznak is ünnepe. A természeti | nek 59. évébe érelmeszesedés s régi szív- 
sabb, egyre kiforottabb mellékalak, mig végre erök szimbolikus hatalmát átvették a lelkiek- baja következtében, hosszas szenvedés után 
teljes nagyszerűségében bontakozik ki a mes- j^ n va|d megújhodás isteni szimbólumai s elhunyt. F. hó 14 én temetik el Viziszent- 
termű Izgalmas momentumok, nehéz vaja- }imi hajdana csak a külsőségek játéka volt,1 györgyön. Nyugodjék békében! 
dások menetéi teszik ezek a vázlatok és ma majd kétezred év óla azt jelenti, hogy — Hídvizsgálat. A Muracsány és Le- 
mindegyike nyomán egy titok pattan ki. — aJ? ember megismerte magát és Alkotóját s lényé közt megépített vasbetonhid elkészült, 
Sok vázlat, sok titok megoldása és végül az jrijenj 82)цг.̂  mi a teremtésben az em- sőt hónapokkal ezelőtt már át is adták a 
előttünk áll pőreségében még gigászibb »na- (3erj:)e oltődotl, él benne és lángját hamar forgalomnak. A Ind műszaki felülvizsgálása 
gyünk«: Munkácsy Mihály. felszítja az enilékrzés nagy időkre, mikor e hó 6-án történt meg. A felügyelő vizsgá-

Nagy és méltó munkát fejtett ki az Ernst és m..nny ЫрП és ember a Szeretet- laton jelen voltak a kereskedelemügyi mi- 
muzeum e kiállítás körül. Megtalálta és ^en Pggyé forrt. A husvét egy nevezetes csil- Misztérium részéről Harlig Vilmos és Szántó 
összerakta a legkaraklerisztikusabb mozaik jag^szati dátumhoz igazodik: a tavaszi nap Albert min. tanácsosok, három műszaki lő 
szemeket, melyek így felsorakozva imponáló, fürduióhoz, ahhoz a naphoz, amelytől a köz- tanácsos s egy főmérnök, továbbá Scholtz 
mondhatni teljes keretben adták Munkácsy! |U(jaj a taVasz kezdetét számítja. A megtisz- Gyula kaposvári kir. kerületi közúti felügyelő, 
Mihály csodálatos sokvállozatú festészetét. (U|̂ s ez ünnepén a Szeretet uralkodik a lel- Mittelsmann Alajos államépílészeli hivatali

kékén, az a Szeretet, amely nagyhéten az főnök s Tanló Pál kir. mérnök. A betonhidat 
Z a la v á r m e g y e  k e r ü le t i  b e o s z tá s a , ellenségekért is imádkoztatja az oltárnál a Zs'gmondy Béla budapesti mérnök építette. 

t , , , .. lx . , Ikathobkus papot, a Szeretet, amely eggyé- _  Halálozás. Kocsis István, szlavóniai
A hivatalos lap к tólése szerűit Muraköz iforraszlja az emberiséget. Tavasz nyillán j u|ján.U„itó, a napokban elhunyt. Kocsis 

községei a következő választókerületekbei mPgnyjlnak a is és husvét, a Iiapok Ыу4п # p’ozseRa.VÄriilegyei Dragutinovác
osztattak be: ...........  királya, ráülteti az emberiség lelkének tró- községben működött az ottani Julián-iskolánál

Az alsólendvai választókerületbe Bánya-1 á a Mi,fenség királyát, aki maga a : 6 4,,tnhii«7ÍaratAzAlsőlendva-Mura-vár, Békásd, Belica, Bocskaihegy, BotlornyaJSzPrelp, _  Autóbusz jarat. Az Alsó endva-Mura
Damása, Dékánfalva, Felsőkirálylalva, Kristóf-! Z * ' ;  szom bal Radkersburg kóz élesítendő auto-
falva, Lapány, Muragárdony, Murahely, Mura- i -  A  l e g k e l l e m e s e b b  buszjárat komoly fordulatot veik Reszvény-
nyirád, Murarelhál, Muras.klós, Muraszent- ü n n e p e k e t  k í v á n j a k  l a p u n k  e l ö l i -  társaságot akarnak összehozni, hogy az e- 
kereszl, Muraszentmárlon, Muraszerdahely, z e t ö t n e k  é s  o l v a s ó i n a k .  gészséges eszmét megvalós.tsák^Az autóbusz-
Muraszilvágy, Szelencehegy, Szentmargilfalva! — Kérelem. Lapunk folyó hó 1-ével a láratlal egyidóre nélkulozhelövéteszikava- 
Szentmargilhegy, Törökudvar, Tündérlak, (24! XXXl-ik évfolyam Il ik negyedébe lépett; sutát, melynek megépítése^ valóságos tengen 
község) ; ez alkalommal tiszti lettel kérjük elöfize- éígyóia a murunenli vidéknek. A tervbe

A Csáktornyái választókerületbe Csák ! tőinket, kiknek előfizetésük lejárt, megújítani, vett autóbusz naponként a szükséghez ké- 
tornya, Alsópálla, Alsópusztafa, Bánfihegy, a kik pedig előfizetési díjjal hátralékban pes többször közlekednék s podgyászt is 
Csehluka, Cseresnyés, D 'b jes, Dezsérlaka, vannak, azt mielőbb beküldeni szivesked- szállítanának ''»ita A ['l” rdl :'t ^' ° ," ^ re" ‘ 
Drávacsány Dfávadiós, Drávaegyház, Dráva- jenek, neliogy a lap szétküldésében fenn- ként és személyenként 10 fillérben áll.tpíta- 
magyaród, Drávanagyfalu, Drávaóhid, Dráva- akadás történjék. Tisztelettel a kiadóhivatal. n»k meg
oltár, ürávaszentistván, Drávaszentnuháiy, — Kérelem a hazafias közönséghez. A —  Uj érseki heynok. Bauer Antal dr.
Drávaszilas, Drávavásárhely, Édeskut, Erzsé- napokban szállt S'rba Kotorban Somogyi zágrábi ersek az elhalálozás folytán megure- 
betlak, Farkashegy, Felsődomboru, Fel-ömi- Baka György, negyvennyolcas honvéd. Egy- sedett érsek: helynokségre dr. Pré"JU9 P °‘  
hályfalva Fehőpálfa, Felsőpuszlafa, Felső házi szertartás nélkül földelték el, mert Lajt- monko9 zágrábi apátkanonokol, Muiaköz 
vidlfalva' Gábm völgy. Györgyink a, Gvümö'cs- j maim György kotori adminisztrátor az egy- szülöttjét, nevezte ki. Miután az uj érseki 
lalva Gvümölc-hegy. Harastyán, Hdárőrs. házi funkciókat tőle megtagadta Most ott helynökot »földi* kötelékek fűzik hozzánk, ud- 
H tvézér Hodosánv Jánosfalva. Károlyszeg. nyugszik a kotori temetőben jeltelen sirhan. vözöljük kinevezletesealkalmáböl. abban are- 
Királyl k, K îna^gуa'ród, KismIháIуfаIvâ  Kis* j Ha a sors oly mostoha voll a magyar em- ményben, hogy előkelő állásában segítségére 
Szabadka’ l.geitalva, Márlonhalom, Miksavár. berrel szemben, legyünk legalább mi hálásak lesz földiéinek logos nemzeti törekvéseikben, 
Muracsány Mnrafiiréd, Murikirály. Mnralövő,!szegény Somogyi Bika Györgyei szemben. — Elégett gyermek. Damásán megint 
Nyireshlva Nyrvö'gy, Perlak, Ráckanizsa,! Róiuk le hálánkat irányában, adakozzunk áldozata van a szülői gondatlanságnak. A 6 
Robádihegy SÍr dóvár, Százkő, Szentilona, i filléreinket, hogy legalább kereszt hirdesse éves kis Farkas Juli, Farkas János lánykája, 
Szentorbánhegy, Tót falu, Tüskeszenlgyörgy, I emlékét azon a helyen, ahová a 48-as hon- a tűzhely melleti játszván, ruhája meggyűlt, 
Vashegy' Végfalva. Viziszenlgyörgy, Zalabár- véd a község helyelles papja miatt egyházi minek folytán akkora súlyos égési sebeket 
dós, Zaíabenkő, Zalaujvár, Zrínyifalva. (67; áldás né'kül léri örök pihenőre. Az adomá- szenvedett, hegyezek következtében egy óra 
község) nyokat Hajdú Lajos Kolor nagyközség lö- millva meghalt.
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—  Vármegyei közgyűlés. A választó- gének leírásából áll. A vizsgálat elsősorban év január tizenkettedikén Botlornya község­
kerületek szavazóköreinek megállapítása a magyarul történik, de ha az illető magyarül ben. Nagy Rókus löldmüves verméből isme­
törvényhatósági bizottságok feladata az 1914. nem tud, anyanyelvén is vizsgázhatik. Na- rétién tettesek már hosszú idő óta lopták a 
XV. t. c. értelmében. Hogy Zalavármegye ponként 100-nál több jelentkezőt nem viza- répát. A gyilkosság estéjén Nagy nővére 
közönsége ebbeli feladatának eleget tehessen, gálhat meg az összeíró bizottság. észrevette, hogy a veremben jár valaki Ki-
a főispán távollétében Árvay Lajos alispán —  Pirománia. Skvorcz Tamás 19 éves hívta a bátyját és kelten együtt a veremhez
f. hó 17-ikére hitta egybe a vármegye tör* suhanc már régóta veszedelmes alakja Beli- siettek. A leány ment előre és a tolvaj abban 
vényhatósági bizottsági tagjait közgyűlésre, cának. Tűz volt a rögeszméje s amikor rá- a hiszemben, hogy a leány egyedül van, 
A közgyűlést megelőzőleg aznap d. e. 9 jött, tönkretett mindent, ami kezeügyébe esett fejénél lógva akarta a verembe berántani, 
órakor az állandó választmány tart gyűlést, s felgyujtással fenyegette meg az egész köz- Nővére sikoltozására Nagy, aki a sötétben a

—  Munkások jutalmazása. Az ipari séget. A veszedelmes pirománikust a múlt támadói mm ismerte föl, egy doronggal
munkások jutalmazására a kér. ü. miniszter héten a nagykanizsai kórházba szállították, fejbeütötle. A leütött tolvaj néhány másod- 
100 egyszáz К-s jutalmat tűzött ki, melyek- —  Meghívó. A Csáktornyái Szépítő perc múlva meghalt. A holttestben ekkor 
bői hat a soproni kerületnek jutott. Erre a Egyesület folyó hó 19-én vasárnap délután szomszédnőjüket, Kerovec Jeromosnál ismer- 
6 jutalomra a kér. keresk. és iparkamara 2 órakor a Muraközi takarékpénztár tanács- ték töl. A nagykanizsai törvényszék a vád­
pályázatot hirdet május 31-iki határidővel, termében tartja közgyűlését, melyre a t. ta- lőtt íöldmüvest fölmentette, mert jogo^ ön- 
A feltételek- magyar állampolgárság; állandó gok ezúton is meghívatnak. Az elnökség védelem esetét látta fönnforogm. 
alkalmazás; legalább 15 évi működés az -  Rehabilitált jegyzt Seregélyes Ká-
ipari pályán; a munkabér vagy keresel évi roly legrádi jegyzői különféle szabálytalan- rend« közgyüié«ét Cietonic» Endre gróf v. ь. r tanácso, 
összege 2000 К-t nem haladhat meg. Ságok miatt 1911-ben állásától telfüggesztet- elnöki.te aiatt. a2 ig.ig.tó.á* ré.zér.d Ormody viimo«
u s s i e g c  J ® . -■ , r , . . , ,  . . .  , zérigazgató terjesztette elő a jelentéseket és javaslatokat.

—  Állandó mozi. A Heinrich-íéle Csak- ték. Az azóta lefolytatott vizsgálatokból azon- a z  19 13 . üzletévről szóló jelentés mindenekelőtt ke-
lornvai Mozgószinházban a mull héten csak ban kitűnt, hogy inkriminált dolgai jelenték- gyeietesen emlékszik mpg Lászió Zsigmond évközben elhunyt 
tu r n yai w u b g v  . . . .  jl а I , / u  о  igazgatósági tagról, majd áttért a lefolyt üzletév eredményeire,
vasárnap volt előadás. Ez alkalommal A télén apróságok, melyek következtében o e *  melyek dacára a válságos közgazdasági és pénzügyi viszo-
bánat asszonya cimü nagystílű drámában regélyest állásából elmozdítani nem lehet "Y^nak, a társaságiái összességükben kedvezőek voltak

. .. ,  . . . . . . . . .  , , I Az életbiztosítási uj szerzemények összege nem érhette ugvan
játszott Betti Nansen, a híres dán tragika. S ezért a nagykanizsai kir. törvényszék vád-jel a társaságnál az utóbbi években megszokott igen magas 
A hatalmas darabot megelőzőleg aktuális tanácsa, enyhítő körülménynek véve Sere-, színvonalat, ezt azonban a közönség pénzszükségén kivtu

kepeket vonultatott tel a Palhe Híradó s gélyes Károly hosszas betegeskedését, a vá- ' tefbűtoSrT'etének“ m^^Sérel*EÍSif*Si™ére,« U!S 
utána a Kázmér fél a veszettségtől kacag- dák alól Seregélyest felmentette s mindössze életbiztosítási szerzemények összege a műit évben is közei 

. . .  „ . , .. 94 millió koronára rúgott, életbiztosítási tőkeállománya pedigtató vígjátékot mutatták be Ma az első ma- négy anyakönyvi vétséget állapított meg, 681,756.130 korona 96 fillér összegre emelkedett. Ugyancsak
cvar filmfelvétel, Csepreghynek A sárga csikó melyek alapján négyszer 25 К bírságra itél- ‘*melk-dett a pupillám magyar értékekben elhelyezett élet- 
g y a i  I itu i .c  .  , f  . .  Л  , ÍXI о  1ГЛ . » I I -  « .1  biztosítási díjtartalék, mely a múlt év zártával 170,890.563
hires népszínműve kerül színre 4 íelvonás* ték. Serege.yes Károlyt ennek kó\etkeztében korona 83 fillér összeget, —  nemkülönben az életbiztosítási
ban. A felette érdekes darabban a kolozs- légrádi jegyzői állásába visszahelyezik. díjbevétel, mely 27.837.896 korona 83 fillér összeget tett ki.

vári Nemzeti Színház művészei szerepeinek. —  Váltóhamisító kocsmáros. Horváth
A filmfelvétel alkalmával a Szamosba fűlt Mihály Csáktornyái Rákóczi-utcai korcsmáros zárult, a  tüzbiztositAsi üzletben a díjbevétel szintén emei- 

Imre Erzsi szerepét B- rki Lili a budapesti évekkel ezelőtt faluról jött be a városba, £eíárarány kevésbé^ol^kedíezö, ^iía 7zÖeSiözögrIvben,0ez
Népopera primadonnája játssza. — A két magával hozta egyúttal régi összeköttetéseit az üzletág is nyereséget hozott. Némi nyereség volt ezúttal

előadás, rendes helyárak mellett, délután is a falusi «lakókkal, akik azután is állandóan j Qzjetben i9, valamint az állandóan feĵ őd̂ bewríŝ eifenf ы£- 
félhét és íélkilenCkOr kezdődik. keresték fel — kocsmájában. Most megszűnt j tositási ágban. Szállitmányi üzletét a társaság a kiélesedett

—  Tanító helyettesítés. Mindazon ál- minden összeköttetés. Üres a kocám я, a pince j
lásnélküli okleveles tanítók, tanítónők, óvó- is, mert a múlt hélen az összes ingóságokat! nvein<к összesítése folytán a társasán évi bruttó nyeresége 

nők, esetleg nyugdíjas tanítók, akik állami Horváth Mihály portáján a perlaki takarék-
iskolánál havi 80 nyolcvan korona díjazás pénztár elárvereztette. Az árverés bizonyos talékoíások mellett külön figyelmet érdemel az életbiztosi- 
mellett helyettesítést vállalnak, oklevelük vallók alapján történt, melyekkel Horváth k^ 64nJ  1в%Г‘^оГгГопа1‘'7в '‘шГеТ
másolatának bemutatásával jelentkezzenek Mihály bűnös módon állandóan manipulált melyből 3,200.000 korona összeg a részvényesek osztalékára 
Zalavármegye kir. tanfelügyelőjénél. Kitünl ugyanis feljelentés lolytán, hogy Ног-.

—  Kis József Ünnepély. Kiss Józset, váth Mihály a falusiaknak valóságos piócája kezdve kifizettetni

a legújabb kornak egyik legkiválóbb költője, volt s váltóhamisításaival nem egy szegén у adla j L t a f S E X J Ä
ez évben él*lének 70-ik évét töltötte be. Ez embert teljesen lönkre lelt. Kölcsönözött a megválasztotta Bánffy György gróf v. ь. t. tanácsost a tár- 

alkalomból kifolyólag a helybeli kereskedelmi falusiaknak, a váltókat aláíratta, de nem
kaszinóban holnap d. U. 6 órakor Kiss Jó- töltötte ki S ha az adós adóságát kifizette, a Ságnak eddig is kinevezett szakigazgatóját az igazgatóság, 

zsef ünnepélyt rendeznek a kővetkező mű váltót nem adta viasza, hanem egy tetszés-!
sorral: 1., Megnyitóbeszéd, mondja: Schwarz szerinti összeggel újból kiálltlotta s prezen- tagjaivá. A társaság mai közgyűlési határozattal tisztviselőink
Lajos dr. 2 , A Jehova. Kiss Józseftől, sza- tálta valamelyik vidéki takarékpénztárnál.
valja: Mik Károly. 3 , Z-udó motívumok Kiss Ilymódon az összes környékbeli takarékpénz- adományozásával immár 4,372.213 korona 5 fillérre emelte. 
József költészetét)'*», felolvassa: Székely Ti- tárakat rakta meg hamis váltókkal, melyek . &к^гап ^°*м °19 12 ° " vröf*» 
vadar. 4 , Dalok Kiss Józseftől: a) Tragédiák, azután sorban óvatolásra kerültek. így sült hazai árvízkárosultaknak juttatta, s ugyancsak egy évi ka- 
b) ó  mért oly későn? énekli Hoffmann ki gonoszsága s igy utasította a nagykani- TV'l4!’ koron*( ,az J91?-. é,v.rő1 a budapesti Rókus-

- , „  1 . . . . . r» . r • I • .. . . kórház sebészeti osztályának adja ki mezothonum bee/erzé-Gyuláné úrnő, zongorán kísért Reuter La- zsai kir. Ügyész a helybeli kir. járásbíróságot, Bére. Mindezeken felül a társaság évi nyereségéből még

josné úrnő. 5., ? )  Egy reform, lelkész emlé- hogy Horvát Mihálynál váltóhamisítás és ?8 4 ?? ,.когоп* / f  fi Mér ö r e g e t  fordit° t t ,р8Уёь kö*l'a8Z" u 

kezete Kiss Józsettől. b) Az anyasziv. Kiss csalas címén házkutatást és személymotozást iáját és elismerését fejezi ki az elért fényes eredményért * 
Józseftől, szavalj«: H rschmann Gyula. tartson. Szugfil János dr. vizsgálóbíró ennek I’ f,z<’t6"é*"ck' ки|?п0"'“" orn,odi 0rmod>'vilmos ,6ren<1’

—  Választójogi képeeités. Az uj vá- következtében a csendőrség részvételével . , ! ’  n*“ ^  "Maazatelhajtás' ^Felsömihälyfalvän
lasztótörvény ludvalevöb'g a 6 elemi osztályt helyszínén megjelent, készpénzt ugyan nem Snlirics Ju|* ,,a„ vkoru' hajadon -zégyenbe 
végzett férfiaknak is biztosítón választójogot, talált, de egész garmadájára akadt fégi,lP8Pt|. h(> . SZl. ypné, p,pi,|á4(o|ja bűnt kö- 
Akik az erre vonatkozó bizonyítványt utó- összetépett s érvényes váltóknak és vagy VPtp„  cl lnp|ynpk köV( Ikezlében kitudódott, 
lagosan megszerezni nem tudják vagy iga- 200 db. olyan váltóra melyek aláírva, de hogy m аШ elha.tottn. A nyolc hónapos 
zolni akarják hogy Irni olvasn, tudnak azok kiál tlva még nem voltak. Ugyanekkor ki- mi)gz,lát szekrényében. Pgy vaslazékhan la 
a törvény végrehajtása tárgyában kiadott tunt. hogy Horvát Mihály sikkasztó és zár- |A),4k mpg Silfar'Cä Ju|,e teliét bevallotta 
min. rendelet értelmében vizsgálatot tehetnek. *öró is volt, amennyiben a biróilag lepecsé- A megfeledkezelt hai#donnak ez
A l Ä i  1 “  и I  V ‘ i /  « и  Í L f  ? 5 ,e  a » le fog la lt borokat már a má, odlk ily P8P,Pt de f,lsö alka-
szetró küldőt ség vagy állandó bizottság előtt időközben eladta  ̂ Az ügyészség Horvát М,- ,ommal ,  büntf,la ’g„zsíig8’20|RÍL,la,á9 su|ló
folyik le, melynek tagjait Nereszben tény- hály ellen a tovább, nyomozást elrendelte, karjM klkprü|l mpr| aK dellklumot ü(ÍVe-
leges vagy nyugdíias tanerőkből a főszolga- de a helybeli hatarrendőrség, mert attól tar- S(,n (-lUiritette
bíró elnöklete alatt állítják össze a várme- loll, hogy Horvát Mihály megszökik, letar- - . ------- -
gyék közigazgatási bizottságai. A vizsgálat lóztatla s a nagykanizsai kir ügyészséghez S z e r k e s z tő i  Ü zen et,
valamely megjelölt nyomtatott szöveg leg- bekisérlelte. Benaazl. Bakn.i,«w je,e .rEmunkb«. кмЦА
alább 6 sorának a bizottság előtt való elöl- — Fölmentett gyilkos. Rejtelmes körül- N.e félJpni hogy piáruijuk, hiszen misem tudjuk, voltak^ 
vasásából és a tollbamondott két sor szőve- mények között leíolyt gyilkosság történt ez тёГуь^То*Гтрб1^"11к, ы «kb&joiVt/i ízerzője" * I#*
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Csáktornya, 1914. apriliäa 12-ga. Broj 15.XXXI. god. tedaj.
Sve poSiljke, kaj se tiCe zadr- 
iaja novinah, se imája pos- 

lati na ime urednika vu 
Csáktornya

Izdateljetvo:
knjiiara S tra n sz  S a n d ora  
kam sepredplate i obznane 

poöiljaju.

MEDJIMURIE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeéi druitveni, znanatveni i povuöljiví Hat za púk

Izlazi svak i tjeden je d e n k ra t i to: svak u  nedelju.

^--« ■ »- . u •rrgVpilTH OvM Jw •

Na celo l e t o ............ 8 kor.
Na pol leta ...............4 kor.
Na Cetvert leta . . .  2 kor.
Pojedini broji kofitaju 20 fill.

» m i i  м  и!«! pefette I fal 
raSaaaJa.

OdKOVorni urednik:
Z R ÍN Y I K Á R O L Y .

Vuzem.
Vu Getszemanskim vrtu moll se JezuS 

к svojemu Otcu 1 pred oCima mu predsta- 
ueju sve one muke s kakovami vumréti 
bude m oral: vu2e, lanci, korbaCi, 9trnja ku-
runa, ocet, 2uC, kri2, Cavli, i Spiee................
PrestraSeno zakrici: Obre, zemi odmene ov 
2uhki pehar . . . .

Opet pred oCima mu postane Svelo 
Trojstvo, njegvogaTéla goristajanje, angjelska 
glória, vu limbuSu CekajuCe duSe, koje na 
ZveliCite! Cekaju, céloga ljudstva spasenje, 
nazadnje pak nebskoga Otca 2elja. Kad se 
nato sve zmisli s radostjom zakriCi: Naj 
nebude tak, как ja hoCem, tak naj bude, 
как ti Nebeski Olec hoCeä.

Doklam On straho premiSlava i plaCuC 
prosi naj se ga mine taj 2uhki pehar, ravno 
onu vréme CloveCanekomu blaíenstvu veki* 
vetni neprijatelji, peklenski svi vragi se pre- 
budiju razpravu der2iju da praviCnoga Öo- 
veka pogubíju: Bog ga je ostavil, primile 
ga i preganjajtega, jerbo neima nikoga, koj 
bi ga brand . . . ! Od druge strani Cuje se 
vekoveCna rado9t, lepSi glas od serafinske 
m uciké: Naj bude tak, как ti hoCeä dragi 
Otec . . odmah se rezbeSiju vragi, poméSaju 
se naSega spaSenja neprijatelji, vu veselju 
pliva nebo, zapopévaju angjeli: ho2anna i 
zahvalna molitva se Cuje iz ClovéCjih vastah.

Так i denes zahvalne molitve i po- 
pévke se poSilaju к Bogii, veseli se nebo i 
zemlja, jerbo veliki mrtvac, koj je zanas s 
tak velikom mukum 9mrt podnesel na Goi* 
goti, gori se je stal od mrtvih.

Veter i zrak glasi poSumi i popolju, da

On netrpi protuslovlenje.
Gospodin Ru2iC zapuSil si je fiuu, vCera 

od gospodina fiSkaliSa dobljenu, te se je 
zaputil na Setnju. Kraj njega je capkala mu 
kCerka Getica. Njezine 0C1 nisu baS najve* 
selije izpod óela u sviet gledale, как bi to 
njezinoj mladosti bilo dolikovalo ; a tomu 
je bit i nieki razlog.

»Danas pojdeS smenom na »Koncert« 
u veliku oSteriju I« —  joj je otac danas 
poslie obeda rekel, te je dr2al za segurno, 
da se bude njegova, puna veselog 2ivota 
kCerka tomu koncertu, a najmre Karolovoj 
muziki veselila. Ali ona je роэМе dűlje stänke 
tekar, malko smuCena, pristala na otCevu 
ponudu, ili bolje, zapovted, kad se je na 
otCeve navadne izreke zmislila : »Ja netrpim 
protuslovlenje!« I j. smenom se пека nitko 
nepregovara A ib je tnко izbilja i bilo, to 
je znala ona, njezina mali i svi ostali, koji • 
su Snjim posla imali. I danas vrC pri nje* 
zinom zatezanju s odgovorom se mu je 
Celo mrgodilo, ali se je kasnije razbistrilo, 
a on je samo potiho zmrmlal: »razpolo2e- 
Dja puc« i nikaj dalje rekel.
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svaka ptica, svaki evét Cuje, kaj se pripetilo 
na ov dán, slavi öve réCi céli svét: Gori 
se je stal, gori se je stal!

Galileinske 2enske s bal2amom se 2uriju 
к giobu svehkom 2alostjom i suznatami 

i oCima, ali odmah se rezveseliju, kad spaziju 
prazen grob i odmah rezglasiju po céli oko- 
lici: ZveliCilelj zemlje gori se je stal od 
mrtvih, gori se je stal od mrlvih.

Gori se je slal! Öve réCi nas najvodiju 
vu 2alosti, vu veselju, prva molitva najbude 
detetu óva réő i kad se nam skradnja vura 

! preb!i2avitla bude, nesmemo zabili za onoga, 
! koj je tak s velikom radostjom strahovitne 
|muke trpel na kri2u, da nas odslobodi od 
vekiveönoga prokletstva, nesmemo pozabiti, 
da je zanas trpel i zanas se je od mrlvih 
gori slal, gori stal. Alleluja! Alleluja ! Alleluja!

Stara zloöesta navada.
Minulo je sv. Jo2eta dan, doSlo je pro- 

tuletje. Iz Skednja ili komoré zememo napré 
pljuga i poCnemo protuletno oral. Kak nekaj 
gréje okolo srdca gospodara. как za plju- 
gom vidi rezkoljenu brazdu. Veseli ga svét 
i 2ivot kad vu rukah der2i pluga i vidi 
male ptiCice, как skaCeju iz jedne brazde 
na drugo i pobiraju za plugorn svakojaCke 
hitvalne érve i kukee. Vu Boga ufajeCi Clo- 
vek puno plemeniteäe miseli ima, botja po 
CloveCanstvim Cnli, kad se zaufa vu zemiju, 
kojr' ga hrani, koja mu plod nosi. Preme- 
nise gospodara duda, kad po protuletnim 
suncu hodi za plugom, vesel |e. da je doSlo 
vréme, kad opet poéme sebi i svoji deci 
kruh prebaviti.

Vu ovim polo2aju govorimu к vam 
dragi prijatelji, kad po stari navadi idete 
naprotuletje vun napolje, gde ptice tak lépő 
pévaju, kad idete vu lépe i krasne gorice, 
pustite na stran onu staru i zloCestu na- 
vadu. da na male i nedu2ne ptiCice käme- 
nje hiéete. Odprite si jedenput óéi i previdli 
budete, da su male ptiCice vam né nep­
rijatelji. PtiCice su vam najboldi prijatelji, 
najfaleäi te2aki, jerbo zabadav vam sna2iju 
polje, vrte i gorice. Так se spominamo, da 
denes néje moCi zabadav dobiti nikaj. Evo, 
to je la2. Bog vam je stvoril ptiCice, koje 
vas zabadav slu2iju, zabadav od vnogoga 
к vara braniju. Zato, kad Jodka ili Midka 
pokrade jedno gnjézdicu, onda je i svojega 
otca pokral. Pokral pak ga je zato, jerbo 
uniStil mu je njegve najfaleäe te2ake, njegve 
male prijatelje.

Od ove male pokradjene gnjezdice mali 
ptiCeki na hiljada i hiljada zloCestih kukeov, 
odurnih gusenic bi bili po2drli. Zato se 
plodi okolo nas tuliko gusenic i s\akojaC- 
kih kukeov, jerbo prinas male ptiCice i nje­
zine gnjézdice neimaju mira. Niti stareäi si 
neöeju ili pak neznaju preraCunati, kuliko 
hasna napravi jim samo jeden par pticah i 
kuliko kvara napraviju one gusenice, koje 
bi ov jeden par bil uniStil.

Oralnice, polje, senokoäe, vrti, Sume i 
vinogradi na hiljada neprijatelja ima. Tu 
se zader2avleju male ptiCice i vnogiput jim 
je moCi zahvaliti, da se je nam céli plod 
né uniStil. Verujte dragi prijatelji, da ekim 
vi3e pticih léCe po zraku, 9tém menje nep- 
rijateljov imamo na zemlji. Nemojte dopus- 
titi deci, kad pliCeka spazi, da mu je od­
mah vu rukah kamen ili strelica. Deca se

DojduCemu van u »Ökarjak«, mu je zla 
volja po nieälo proäla, kad se je onde sa 
mnogimi prijatelji sastal. Ali na Getici je 
bilo videti, da nije baS najbolje volje. BaS 
danas bi se imali sastati! Ona i on, vitki 
plavoki mladi, liepi mu2, koj je svojom 
izobra2enostju i tinim snublenjem njezinu 
ljubav predobil.

Sada je bila kasna jesen. Njezinoga 
otca stari poznanec dopelal je iz Villanya 
»lietoSnjega« te ga je vudril na pipu. Sutra je 
nedelja, liepo jesensko vrieme. Sve bude po 
poldan na Villánjeru u Skarjaku, a u veCer 
u velikoj oSteriji na Karolovem koncertu, 
koj je brS nedavno u Ludbregu od jed- 
noga goepodina Cul, da ima mnogo liep- 
Sih magjarskih komadov, nego su oni 
dosadni Leharovi valzcri —  —  pak bude 
sada brS liepSe igral. »Sutra je nedelja, pak 
bude sve iSlo van na Setnju, a u veCer na 

ikonéért, onda Ce i moj otac oditi na zaba* 
vu, a ja budem slobodna, Max, onda Cemo 
se sastati i zajedno na Setnju oditi.« Ovak 
mu je vCera veselo obeCala. Ona nije niti 
mislila, da bude njezin miesto svojemi dvemi 
prijatelji, ne na Setnju sobom uzel. Od toga

je dohadjala njezina snu2denost, jer ona 
je mislila na svojega Маха, koj nju negde 
sada na dogovorenom miestu sastanka, ba- 
dava Ceka. Ktomu joj je danas, kada se je 
zapovedi otCevoj morala pokoriti, dohadjalo 
na pamet ono otCevo : »Ja nelrpim protus- 
lovljenje.« Njezin Max je za sada joS bil 
stoprv nieki mali obCinski pisar, i ona je 
videla u duhu svoga otca, kad bi za njezinu 
ljubav saznal, srditoga pred sobom stati, 
kako joj sve ufanje na 2enitvu s njezinim 
Maxom oduzimlje, dapaCe i potajne sastanke 
zabranjuje te udarivSi Sakom po stolu zak- 
IjuCuje rieCmi:« I time je sad konec, pak 
punktum! A protustovje ja netrpim —  to 
znate svi dobro!«

Medjutim je doSla s otcom u blizinu 
velike oSterije, i stari je sve bolje i bolje 
volje postajal Cim su se joj pribli2avali. On 
je samo oCmi po2mrkaval, как do hoCe 
red : »Ipák samo ja znam, gde se dobra 
kapljica dobi.«

Kad je Getica s otcem stupila u salu, 
jer je vam bilo veC prehladno, bilo je veC 
do9ta gostov u njoj sakupljeno. One veselo 
raznoglasno mrmlanje, smijanje, Sale zbija-



Csáktornya, 1914. aprilid 12 MEDJIMURJE«

moraja od toga odevCiti. Kakov hasén ima 
nedCi, ako s kamenom pogodi ptiCicu i Ont 
koja se tak raduvala svéto i nam, mrtvi 
opadne dőli. ZloCeeto srdce more imati on 
otec, koj to svojemu detetu dopusti. Как 
mati javCe za svojem detetu, kad ga Bog к 
sebi zeme. Как pivCiju vu gnjézdici male 
ptiCice, kad jim mater nemiloserdno zako- 
iemo! Как tuguje mati za svoje déte, tak 
ravno tuguje i ptica, kad neCimurne ruke 
odneseju rnlade iz gnjézde. Nemojte todelati.

Po tudjih orsagov, naprimer po Fran- 
cuzkim, lablice opominaju kre puta svakoga 
i »Nebantujte ptiCice, jerbo to su vádi naj- 
vekdi prijateljilc Francuzko déle veC od- 
mlada se vuCi, da su ptiCice hasnovite stvari 
i da bez njih sadovno drévo nigdar nebi 
plod doneslo. Prinas takodjer nebi bilo ted- 
ko navCiti decn, da nebantuju ptice. lm déte 
poeluhne svojega otca, svoju mater. Ako ga 
doma opominaju i dobre navuke davleju, 
nemislim, dabi takvo déte gda zloéesto bilo. 
Od zloéeste navade je moCi déte odevéiti, 
samo sterplivni moramu biti. Probajte dragi 
roditelji, budete vidli, da nebude to tedko idlo.

Mi staredi pák moramu one branit', 
koji nas braniju. Bez pameti je on Clovek, 
koj svojega dobroga branitelja zakóié.

Proeimo vas: Nebantujte ptiCice!

Sprevod jednoga poátenoga starca.
Jeden starec je preminul, spustil je 

dudu, koja sad véé pred Bogom raCun dav* 
íja od svojega 2ivota. Mislimo, da ju je Bog 
к sebi zel vu presvétli raj, jerbo je starec 
nigdar vu svojim 2ivotu nikomu na ékodu 
né bil, nigdar je nikoga né sbantuval. Vide 
как petdeset lét je 2ivel vu najvekdim pod- 
tenju i radosti vu Kotor obéini. Po smrti 
zakopali su ga na strani cintora, to si je 
zasluZil on, koj je 1848*49-ga leta kakti 
13-14 lét staro déte svojemi slabemi brand 
onu domovinu, koja mu je po smrti niti 
mesta né dala na cintoru, njegvomu potr- 
tomu télu. Na strani cintora vu jedni mali 
grabici pocivá vu miru Bo2jem. Od drugoga 
orsaga, od druge vlade nebi bil si to za- 
slu2il.

Otec mu je Legradski kapitan bil, dedek

pák Nagykanizsa varafla birov. Starec je 
spinntenitoga rod*. Lépő imanje je imái, 
kője je poleg svojega dobroga srdca sgubil. 
Potlam kakti Cinovnik je sluáil orsaga. Ostal 
je aain bet eikoga, bez niCesa, bez kruha.

NeCerno njegov céli tivot spisati. Néje 
bantuval njegov 2ivot, njegva smrt nikoga. 
Samo njegov sprevod bantuje nas. To ho- 
Cemu spisati.

Néje vu turnu zvonil niSCi, néje spre- 
vajal mrtvoga Skolnik, né mu je posvetil 
groba pop, koj je prekratil cirkveni sprevod

Zakaj? Im je rimokatolik bil, né je 
zaklal nikoga, néje izdal svoju domovinu, 
как on, koj ga néje étel pokopati Kaj je 
anda zagredil stari mrtvac s imenom So* 
mogyi Baka György? Kaj je zagredil proti 
Lajtman György lamodnjemu bezdudnemu 
administratoru, da ga je lak uvredil vu 
grobu, da su nazoCnim suze curele po 
obrazu ?

Né se je spovedal! Lépő je to od sve* 
Cenika, koj to zahtéva. Proti tomu néje smeti 
reCti nikaj.

Ali tu moramu postati na jedno réC 
Pdi.mo: Kaj se sgodi s onami na stotine i 
na h Ijada ljudstva, koji se ne spovéju, mo- 
rebiti niti jednoga ne pokopaju scirkvenim 
aprevodom sveCeniki? Ako bi to istina bila, 
kaj je jedna baba rezglasiia, da Somogyi je 
zrekel vu betegu, da se takvomu plebanudu 
nebude spovedal, koj je svoju domovinu 
izdal, all je smeti svrho osobnuga sbantu- 
vanja cirkveni sprevod zatajiti? Vu takvim 
polo^aju all je né du2nost sveCeniku grédno 
duSu na pravi put spraviti, к Bogu ju obr- 
nuti? Ako pák néje moguCen svojom zna- 
no9tjom to napraviti, all mu je né du2nost 
za grédno dudu Boga moliti, da nedojde vu 
prokletstvo? Mi tak mislimo, da svakomu 
sveCeniku je to prava duZnost, koj nadu 
katoliCku veru veruje i Kristudove muke 
nazvédCa!

Ali najte dragi medjimurCani mislit», da 
to je bilzrok. Zrok je to, da tamodnji posten 
notariuá Hajdú Lajos s dobrim srdcom je 
starca к sebi pregrnul veC pred desetemi 
létmi I niega hraml i oblacil, как svojega 
dobroga Otca, как to naSa katoliCka vera 
odnas zahtéva. On ga je premiluval i poStu-

val né samo kakti 48-ga leta glasovitnoga 
vitéza, neg kakti Cioveka

Svrho toga je irnel srCbu taj plemenite 
duSe plebanuS na starca. To je bil njegov 
odgovor na peCuhski sud, kojega je sgubil i 
tak drago platil. Morale se sad bojati vi 
poSteni svedoki, koji ste vu PeCuhu proti 
njemu svedoCili i ako Cutili budete, da se 
vam prebliZava zadnja vura, pobegnite dalko 
íz Kotora, jerbo vaSe mrtvu télo nemore 
tarn vu posveCenu zemlju dojti.

Ali najbude osvedoCena ova duöevna 
hiéna, da svetoga pisma réCi i njega postig- 
neju. Naj pazi, da gospodin Bug, koj je 
obernas, njemu niti tak malo grabicu ne­
bude dopustil na ove domovini zadobiti, 
kakvu je on jalen bil 9taromu Honvédu

Iz ovoga neznajuCega groba smirum 
bilde jeden prst kazal na onu tigriSku srdce, 
vu kojem je nikakvo poglavito Cut neosta- 
vil Stvontelj neba i zemlje.

Somogyi Baka György Ti pocivaj vu 
miru BoZjem!

Tebe je itak rád imel Stvoritelj, jerbo 
na tvojim sprevodu néga bilo niti jednoga 
izdajnika. PoCivaj vu miru na ovim meslu, 
kője |e za krvoloke odredjenu. Posvetili 
budeju tvojega groba oni, koji se poZunli 
budeju svoje fillére alduvati, da skim predi 
ti postaviju na tvoj neznajuCi grob jedno 
lépu kriZnodrévu!

Posludaj Lajtmann György, naőe vere 
sveCenik, как govori svetopismo: »Denes 
Meni, zutra Tebi!«

_________________ Iroj 16

lzpit zbiraéov.
(M) Növi zakón о zbiranju ablegatov 

izreCe, da svi oni zbiraCi, koji su desli. ili 
Cetrti razred puékih dkolah zvrdili, budu do- 
bili jud к zbiranju, ako niti neplaCaju toliko 
Stibra, koüko zakón potrebuje.

Pukehdob vno2ina takvih zbiraCov ne- 
imaju vu ruki Skolske svedoóbe, ovi budu 
si morali nőve svedoCbe izprositi od one 
dkole, gde su se vuCili.

Ako pák nebi svedoCbe dobiti mogli, 
(ako bi se dkoiski dnevniki izgubili,) ovi 
budu morali izpit polo2iti, da se zna, da su

nje i Cadami cingetanje, one liepe starinske 
magjarske arije, rukami pleskanje kad je 
Karolova banda jednu odigrala, jer je kon­
cert odmah drugo lice dobil, nego onaj, dam 
u Ludbregu prije niekog vriemena, gde je 
siromak Karol dal same one dosadne Leha- 
rove valCike igrati, a niti jednu, onu pravu, 
—  korenitu magjarsku vi2u ; a valjda к 
dobroj volji i dobra kapljica svoje doprina* 
dala, koja je i GetiCino srdce sve vide i vide 
budila te joj u fantaziji liepu buduCnoat 
pred oCima malala. I dók je ona ovako za 
svoju buduCnost, polag otca si na klupi 
sedeCa sanjarila, dogodilo se je nekaj, kaj 
joj je srdce do 2eiudca dole pritisnulo, a 
ona je к tomu prebliedela как fridko pobie- 
leua stiena.

Njezin Max, na kojega je podjedno 
mislila, stvori se na jedan krat med salnemi 
vrati, te posiie kratkog razgledavanja, zapa- 
zil ju je veC pri njezinem stolu s otcem 
sedeti, te je odmah svoje korake upravil 
proti jód jedinomu praznomu, nepo9ednu- 
tömöm etolcu kraj njezinog otca. —  A Bo2e, 
kaj mu je dospelo? —  Jeli je obnorel — 
ili koja ga je nevolja jahala, sada se odkriti

a mozbit jód к tomu i njegove odnodaje 
naprama njoj To bi moglo u tvrdokornosti 
njezinog otca sve pokvariti, dapaCe do te 
melja razoriti! — Ali Max je najedan krat 
vzel na se ozbiljno lice te se je tak priCinil, 
как da polag sedeCu Geticu niti nepozna, 
kaj je bilo vrlo pametno od njega, te je 
samo uljudno 9taroga zapital, jeli je stolac 
razpolo2iv, ko tu pri njihovem stolu prazen 
stoji i onda zaprosil, jeli mu je dozvoljeno 
u njihovo dru2tvo se na reCeni stolec sesti. 
Ovako je med izobra2enimi ljudi navada 
prikupiti se u nepoznato dru2tvo, na kojem 
javnom miestu.

>0, drage volje mladi gospodin! Samo 
se izvolite sesti !« — od vrati dobrovoljno, pos- 
mehce stari Ru2iC; a Max na to zahvaljuC 
se zauzme miesto. Sada tekar se je u die 
vojcini glavici pricelo bistriti. Siegurno je 
badava oCekival ju na dogovorenom miestu, 
a valjda i u blizinu njezine kuCe dodel, pák 
je mozbit videl obodvojicu oditi, ili se i 
juCeradnjega spomenka sa Getom sietil, kad 
mu je povedala, da otac danas ide u kon­
cert. Jednom rieCju, on je nje sliedel, a sada 
se je potajil tobo2, da je on posve straojski,

samo za da more nesineteno u njezinoj 
blizini ostati. Makar da je njoj ta misei bila 
povoljna ipák joj je srdce Cvrsto tuklo od 
straha, da se nebi kojom nehotice izustje- 
nom rieCju ciela njihova tajna od к ri la. Niti 
ga poglednuti se nije podufala. Tim vide 
рак ju je veselilo, da se je gospon Ru2iC 
na Маха raznimi pitanji obraCal, dók naj- 
poslie su ostali obodvojica u dubokom raz- 
govoru; a veeelilo рак ju je i stoga, jer 
Max je bil fini i mirni deCko, pák je bila 
sieguma, da Ce se gospodinu Ru2iCu svojim 
liepim i uljudnim ponadanjem dopasti, a to 
bi opet bil korák bli2e к njihovomu cilja.

Pri takovih zabavah se svadta na pro- 
daju nudja. Jedna 2ena je okolo po sáli 
hodila kodarom na ruki, te nudila svakojake 
sladkide, druga je nudjala karte razglednice, 
i koCevar je dodel s pomarandjami i nume- 
rudi za lutriju. A kad je med térni svemi 
veselicami Karol potegnul po guslah i zas- 
viral Egresey-evog »Komáromi emlék«,onda 
je bogme i gospon Ru2iC po tihoma ovu 
prekrasnu ariju gundral i nogom sí takU 
daval. »Ovo njim je, znaju, za me najliepda 
piesma, koju smo mi mladici godine 1848



Cetrti, itt Sesti ráz red puCkih skoiah zvrSili- 
tojest, da znaju Cilati i pisati.

Vlada je vezda izdala jednu naredbu, 
как se more dokazati, da je gdo zvrSil робко 
skolu?

Vu kojoj Skoli se iz knjigah (zapisnikov) 
dokazati more, da je gdo barem dovoljno 
zvrSil Cetrti, ili Sesti razred puCkih Skoiah 
od 1900— 1901. leta raeunajuö, on se к 
ravnatelju, ili uCitelju mora obmuti к onoj 
Skoli, gde se je vuCil. Tam bade svedoCbu 
dobil, po kojoj bude imel juS zbirati.

Vu kojoj SkoIi pák nebi mogli zbiraCi 
svedoCbu dobiti, oni moreju izpit poioZiti 
pred jednom komiSijom i to vu onoj ob- 
Cini, gde kotarska oblast (varmegjinski veliki 
sudec) slanuje. Predsednik öve komiSije bade 
veliki sadec, Clani bado: dragi varmegjinski 
Cinovniki i uCitelji. Vu kom Siji mora jih 
biti sveskupa najmenje tri Clanah.

Lelos mod je poioZiti izpit vu mesecu 
majuSu, a potlam va februaru. Vréme izpita 
se mora na znanje dati. Za izpit nije treba 
nikaj platiti. Svaki more izpit poioZiti, koj je 
izpunil 24 letah

Na izpitu mora svaki dokazati, da znade 
Citati i pisati, i to tak, da bude pred komi­
Sijom najmenje pet redov Citál Stampani 
Clanak iz Citanke, ili od kője druge knjige 
i dva reda putern diktiranje pisai. Koj nebi 
znal magjarski Citati i pisati, slobodno po- 
loZi izpit vu svojem materinskim jeziku.

Koj )e dokazal na izpitu, da zna Citat1 
i pisati, on bude za navéke valjanu svedoCbu 
dobil, s kojom bude imel juS zbirati ablegata 
po temelju zakona XIV ga izdanog leta 
1913 ga.

Od ovoga zakona budemo joSCe viSe 
pisali vu naSih novinah.

Vu komiSiju za megjimurskih zbiraCov 
izmed navuöiteljah, как se Cuje, bude mi­
nister Skolskih poslov imenuval: za kőtár 
Csáktornya i Perlak Brauner LajoSa ravna- 
telja iz Csáktornya, za kőtár Alsólendva 
Danitz Sándora ravnatelja iz Stridóvára, a 
za kőtár Letenye Pataki Viktora ravnatelja 
z Kotora.

Csáktornya, 1914. április 12.

rado spievali«, —  rekel je gospodin RuZiC 
prama Maxu, te ga je obiSel spomenek na 
mladost — »je, je, to je bilo drugo Zivlje- 
nje!< — zdehnul si je, te se je, kakti u 
tóm hipu domislil, da mladost spada к mla- 
dosli, te prarna Maxu rekel, pogledavSi si 
danas nap'dno tihu kCerku: »Gospodin 
Béry, neka se vmene smenom za miesta, 
pák neka mojoj Getici pretiraju muhe, kője 
danas ima u glavi; mozbit se budu i sami 
bolje zabavljali s mladom pucom, ne?o 
smenom starecn klipatiom.«

Getica se je lecnula na te otCeve rieCi, 
ali ne od straha, veC od veselja, kad je 
previdela, da stari néma niti pojma о nji- 
hovorn poznanstvu i skrovnoj ljubavi, pák 
je опак u svojoj veseloj uzbunjenosti hotela 
nekaj reCi, ali gospodin RuZiC joj pretrgüe 
rieC: »Pucka, mirna budi, ja netrpim pro* 
tuslovje !« — No, em protusloviti nítí nije 
Getica kanila, VeC joj se je od radosli ne­
kaj hotelo kroz usta posmeknuti. Как su 
se mladi med|U sobom drftali как stranjski, 
koji se do danas nisu videli, tak je staromu 
RuZiCu imponiralo mladoga Bérya drZanje 
naprama njemu i njegovoj kCerki, pák je

»MEDJWURJEc

Dragi Medjimurci i Priatelji mojil
Ljepo su nam Gospodin Uredíiik vu 

naSe Medjimurske Novine, od poljodelstva 
eastavili Clanak, vu 22-gím Br. naprimer 
od cukorice repe i od kuruze, da kako se 
ima »—  pripraviti zemlja, za oranje. PiSe 
se, da treba dobro v jesen s zorati a na pro- 
tuletje samo dobro povlaCiti i kuruza pose- 
jati za maéinom. —  Dragi Prijatelji moji, 
neide ovak, zato, kajti za vsaki beteg je ni 
jeden recept samo, niti vsaka zemlja nije 
zato. —  Samo turska detelica istroSena se 
mora vjesen dobro izorati, i onda v kriz— 
kraZ povlaCiti, dobro je i pravu deteljicu 
tak pripraviti, samo ako néma vunjoj vnogo 
perike, nadalje vám piSem, da sam ja to 
veC izprobal i jako sam se opekel prez 
ognja, i to zato, da sam na jesensko oranje 
na kuruziSCu pod branu na protuletje zma- 
áinom kuruzu posejal, samo pol mekote, i 
mislil sam si, da bu moCi fkaniti zemlju i 
kaj je bilo? DraC je ziáel i pregosti a ku­
ruza preredka, posla puno, hasna malo. — 
Nego zajeCmen je za istinu naj bolje v je­
sen dobro izorati i jednake brazde skup slo- 
Ziti, da nebudu grabe po zemlji Ja veC 6 
lel tak sejani. Lunjsko lelő sam dobil lö  
metercent na l mekuti jeCmena i lo lépoga, 
—  Anda dragi poljodelci, da vsi dobro znate, 
da je ianjsko leto bilo vnogo deZdja, i jako 
je zemlja vsedena, ah zbita, a ovu zimu je 
skoro nikaj ni premrzla. Zato bude letos se 
zlo oralo, a kjd dojde suho, vreme i vet- 
rovje vu aprilu, kada se poCne kuruza se­
jati, sigurno se moramo bojati hudoga óra 
nja i ktomu puno grudja i paZnja. Pitanje 
stoji s kakvim naCinom se bude zemlja pri- 
pravila za kuruznu setvu? Na to vám, mo- 
ram odgovor dati. Takve brane néma niti 
jeden gazda v Medjimurju, s kojum bi mo- 
gel gospodar grudje potuCi i vu drobnu 
zemlju postaviti za setvu kuruznu, i ako bu 
sejal vsaku drugu brazdu, na onu Stulicu, 
koju imaju na ornicaj, a sejal bude pod 
paZe i grudje, pitanje, kaj bu mogla kuruza 
izhajati izpod debele brazde? A ja vám od- 
govarjain, da je malo bude vun izidlo. Za 
maSinu si je moCi pomoCi sejati na 6 cen- 
timetrov globuko. 1 pitanje, как i skim se

mladiCa sve viáe i vise, radi njegove uljud* 
nosti obljubil tak, da je znjim zamienil pri 
stolu miesta, te ga posadil kraj kCerke.

KonaCno, svemu je jedan krat kraj, 
pák je i koncertu bil konec, a posietitelji 
su se priCeli razhadjati. I gospodin RuZiC 
se je svojemi od stola stal i zaputil domov. 
Max se je ponudil, da Ce njega i Geticu 
do doma sprovesti i odmah dievojku prime 
pod ruku, stari pako cigarom u ustih liepo 
lagano za njimi. Dakako, da je uZitu dobru 
kapljicu Cutil i u nogah, pák je onda doSlo 
tako, da je putem na Case zaostajal. Onda 
je niekom dopadnostju promdral naprvo 
iduCe mladti pák je posmiehavajuC se mrm- 
lal: »Za pravo, ovi dva mladi Ы Cisto dobro 
skupa pasalil — Dobra puca, Getica, как 
je danas liepo posluSnal — A táj mladiC, 
— videti je, da mora vrli mladiC biti. On 
bi moju kCerku mogel sretnom naciniti . . .« 
A óva dvojica su na staroga skoro posve 
zaboravili; zaljubljeni si imaju uviek puno 
i svaéta pnpoviedati. — —

Pri kuCnih vratih je gospodin RuZiC 
Маха pozval, da ga na skoro posleti; a kad 
je poslie Getica bila sa otcem samt, hotela

more zemlja dobro zdrobiti i porahliti? Pri­
jatelji moji, tu vám je naj predi dober na 
perjeni válj Zeleatiimi Spicami. Ako Ztijttn 
se ide dvaput po jednim tragu, takvoga 
grudja néma vu célim Medjimurju kojega 
takov válj nepotere i zemlju lépő zdrobi. Onda 
jóé dobro povl«citi, s dobrum bratium, a na 
to z maSinom sejati je Cisto lehko. A da 
posejaS kuruzu, onda ti je polreben gladki 
válj i Znjim si lepő speglaS svoju zemlju, 
jer nepovaljana zemlja ostane redko i po- 
suái se nagto od vetra i sunca, a kuruza 
potrebuje gostu zemlju, da ima kam koreoje 
puSCati. — Meni je to povedal kuráanski 
KraSSovecz Otto, dober gazda, koj evője 
polje dobro obdelava. A saJ vám opiSem 
Zelezni válj. Naj predi ga treba lepő naok- 
rug stesati, onda pohobliti, a da je válj 
dobro okruZeni, onda si vzemi jednaku 
letvicu 1 meter dugu i poCtii ga linirati na 
3 cole Sifoko; i nrsmi se jednako linirati, 
zato, onda bi si zobci doSli vjednaku linju, 
nego se more tak, da poCneő od kraja na 
sred valja, onda treba na drugoj strani linju 
dogotoviti. To mora biti malo как vreteno 
i tak do zadnje linje na pol okolo splajba- 
som narisati. To je zato da svaki klinec 
dojde svoje mesto Ako bi bili vei vravnoj 
linji, onda bi válj pokal, dabi se Zobci na- 
bijali. Válj nesmi preveC dugi biti, dosta 
je 1 meter i 60 centm. a zobci 8 col dugi, 
treba njih najmenje 240.

Kői bi Stel imati dober válj,naj se potrudi 
do mene v Dráva vásárhely ja mu ga tak 
sloZim, da bu CiSto zadovoljen Znjim, i to 
poleg pogodbe, как se naravnamo ili pogo- 
dimo; i drevo si sam mora priskrbeti.

(Drugiput dalje.)

K lekár Lukács.
Dráraváeárhely.

K A J  J E  N O V O G A ?

— Svj/n n a á im  p o é t u v a n i m  p r e d - 
p / a tn ik o m , ó i t  a t e l j e m  i  a u r a d n ik o m  
e r e d n e  v u z m e n e  a v e t k e  z e l j im o .

—  Prosimo nase postuvane predplatnike, 
naj nam vu novim fertaljn predplatne zao&- 
tatke óim predi poSleju i predplate ponoviju,

_________________Broj 16.

mu je опак diplomatiCki razloZiti, da Max 
njoj ipák nije posve stianjski; ali atari mis­
led u prvom hipu, da Ce ona izraziti svoje 
nezadovoljstvo nad pozivom toga stranjskog 
mladiCa, prelrgne ju odmah pri prvoj rieCi: 
»Puca, ja protuslovljenjc netrpim! — Ja 
sam mladoga gospodina Béry —  a pozval, 
a jeli to tebi po volji ili ne, meni je sve 
jedno!«

Sad joj dojdu rieCi njeZinog Маха na 
pamet, kojimi ju zaklinje, da о niegovoj 
osobi otcu si nikaj negovori, jer on mu m  
sam kani dopadnim uCiniti svojim liepim i 
uljudnim ponaSanjem. —

Anda dobro! — Ona je znala muCatt. 
Otac neka radi jedino po svojoj volji. —*

1 iibilja I DojduCeg fadenka bude svaiba 
u kuCi gospona RuZiCa. Liepa RuZiCeva 
Getica Ce se vienCati sa mladim, sada veC 
notarjuáom Maxom Béryem. Njezin otec to 
pod svaku cienu hoce, j e l i  j o j  p r a v o  
i l i  n i j e  —  jer »on netrpi protuslovljenje!«

Em. Kollay.



N ä  V i i 7 ftm  —  Sp ir itu s. M ik ló ssy  Z su z sá n n a  sluá- —  P o k ra d je n a  p o it a .  Jám b or M i-
г ч а  ж U Ä Ü IU . k in j a na gp iritusu  je kavu  átela kuhati. K a d  h á ly  budapeStin sk i poStar d ok lam  je na

Od kad remije pián, Тпцета kruna. je gp ir i(u sa  vuágala, tak je to nesreCno nap  tretji átok odnese l peneze, neSCi rau je poá-
Bii je dokonfian, Leekeíe ona, ra v j|a da yu  ru k i deríeCa flaSa áp ir itusum  tarska ko la  porobil. S  fo lián im  kljuCom  je

^ ' T . U b U o d‘ °' je eksplodérala. V u  on im  h ipu  je nesrefina jeden nepo.nati lopov odp ra l koc iju  i ze lje
8 .tu zemiju napuniio. v.nec j. knjje« .i«e, puca sva  vu  p lan m u  nastala i d ok lam  je vu n  triiezero korun . Potlam  au prijeli N agy
Как Vutmrne dni, Kapijice krri. p o m o i doSla, tak je sgorela, da je predi M ih á ly  S loaarskoga  detiCa, p rikem  su  sko rom
Kad Neumrii. Njení biaari, vum rla, как  bi ju  bili vu  Spital spravili. jo9 célé peneze naSli. T o lva ja  su  zaprli.
Kriltuí j. od .mrti «U1. Как utriujnjaju lepő. _  x  . „ . .  . M| .. széke8fehér. —  NOfi Ő lO V e k . V  tork  pO poltlOCi VU

s ^ d a ' T ^ Ä e ,  varskoga sedemdeset lét staroga teíaka je Budapesti na Andrassy putu jeden goi Clovek
Te Vuxmene dni. Pnmi cjeioY moj! jeden nepoztiani inuá na smrt strelii. Kad Je s odprtim no2om drkal. Poiicaji steSkom
Pjevajmo i Mi! i veeeii poj, je Dékán vu krCmu iáéi, táj nepoznani inuá mukum su vlovili Cloveka i na policiju su
AUeiuja Jezuiu! AUeluje Radoatne! j jz gaIe je naujega naperi| revolvere. Revol- 8a odtirali gde je doktor prepoznal, da je
Кгт je preiej&i, Krifca preeiadko, ver se je s nenada spro2il i Dékán je mrtev siromak Cisto obnorel. Odpeljali su ga vu
Kriia smrt prestal, Drevo blaieno, se ZruSil doli. Krvoloka iSCeju. ludniCU.
Zgroba slavno gori stal I Budi nam pozdratljeno! _  kecskem éti ~  Z a l j u b l c n i  T C k rU t. K o v á c s  József
Zvräil za nas krvavo je, Zastava nam emo ina,Cieta r U S K a .  M agya r *егеПС  к е с з к е т с п  k j ;n n a k  jako 4P rP7*ali)Rtil Ня
Delo odkuplenja evője Pofarbana akrvjum krieta! gazda ПЯ koli Se je VOZÍ1 napolje. Po leg  . . .. „  Л
u  L i v l ,  ixvor sree za naa. ! sebe je nabito vadasko  puáku  tae l. K a k  su  " a tri eta ™ ler J« k°va t i. Zaljublen,
а -  Svetog Raj* kr». . 9e kola na jednim  kam enu  o d h jtila, p u ska  !e W  Serf c s  d e vo jku  i nebi
Kak Sunce mu .»el’jo se. Zdravo! adravolyjeímíaal SDro*i|a j r z|a hit ie eazdl VU éréVU l U bl1 rad  ostavl1  ^ P ' 1 31 je revo lvere  I
Seladal pekla moi i amrtje. AUeluja! Plod lulenja , A  . k’aL- a„ о un äilil»? nolnli na nn kad  I е dan doSel za Ruter >ti. odiSel je k
A M * ■ Ш  * *  Ä  NO.UO .I Odkuplenja. °d 'e ‘* ' a; K a k  su  ga vu  Spital pelali, na pu « strelil. P M Ia m  pak je
Sad narodom svim. Na teb» je svet, tu je VUmrl. r n  . . . , *
Da .lijede z .  njim, —  s k e .n j .n ,.  oiet. _  V u zga l je po ste lju . Gyegyiczki s e b e  v“ 8lavu P u c a  je odedravila. takodjer
Alleluja .  aeeü Raj. Alleluja krü preseet! Albert szentesi starec zlo je Sível svojom 1 l u n a k i kojega su sad svrho toga m i n u i l

v karnem jos sviiu. Zenum Starec je minucu nedelju pijan do- ‘ ieden na Sesl m,a8e.c» v reä,a ° dsudlll! D,
vidim leetvicu, ge! dimo svrho Cesa ga je 2ena jako zaá- Sam oubojstvo vu kavam. Bla-
Oa.ie, kleide, auiko. otala Kad se je Zenak(i na veCer И |а j esek VilmoS zemeljskoga ministeriuma 6 nov-
vdrage kamendke ekoeano ■ slarec spetroleumom polejal pos- nik V CetrteK vjutro ob Sesti vuri Stupil je
тГо1ей" telju, leget se je kre Zene i vuZgal podso- vu jeden budapeSt.nsku kavanu. zapovedal
Ki nosiio je bom postelju. Doklam su susedi vu sobu 81 je kavu i stém se je doli sei. Predi kak
jezuga sveto telő 1 vdrli, obedva su veö tak zgoreli da su na keiner kavu bil donesel, zel je revolvera
Alleluja! Alleluja! kratkoma vumrli. napré ‘ ?1ге|11 se vu 8lavu- Mrtev se ie iz
Sveli Raj se nam ponuja, _ , ‘ . . . . stolca doli ZruSil. Vu jednim 2epU SU list
oaj nam jezu* to, - -  Zaklal. su jednoga junaka. nag|j vu kojem jä da se ^  célo noc
Pjeamo euzmeno. Bacsalmásu Novak Pavel devetnajst lét sta- . , . п,яка| koll. пд
pjevat a Raju eekivedno! roga defka su pajdaSi Zeljeznami botami p0lep, ' 1 .  T  ' P ’ 1 . ' и.«• mr . 1 . , , , xi , j. I . , ,  mogel pozabiti. ZaruCnica mu je pred neko-M. K utnyak. btukli. Mladi Clovek se je dimo odvlekel ц . . v  Fа , * j i j  , . . . im danorn vumrla.tak je stvar povedal, da |e opal , jako se _  Zak|a| . m a t e f  Vu äopronvar.

— Glaz. Albert JánoS birkaSa pes je;  ̂ P°  1 ,ne P ^. SP *?*u P̂ .'e na ra? a n a ,megjinski Műdön obéini januara 31-ga vu- 
osteke! i sgrizel je birkaSovu zenu i d«le ifev ''b itV and w i’ su р о г у ^ ш Г к а Г ^ е  prb 'e Horf . ‘ h Ja" ° f  doV'“  f ak äad 'Z

S l 4 f i b ' i S . * Ä  £ ; . i  ™
i napitanje takov odgovor je dala. da se s g _  we s re * a teza k a  Vu macv- ó piSe’ da niezm m,ií Horváth Antal )e sam 
jednim glazom porézala. Na sednii dan je palr0nfabr.k. vpelek popoldan je svo,u pravo mM erRedarstvo je od-
»enska sbeleZala i opet su po doktora pos- gchmiad| ,02Sf.f le. ak s,ar.  „ „ V J !.  ' mah dato prijeti Horváth Antala, koj je
Uli, koj je laki previdel, da je Zenska ostekla. (a, Kak . (o de, ( jpd ' P snenada ,strahoviten { i“  né *»jil. Povedal je, da mall 
Za par vur poCela je sve iz sebe doli trgati, '■ , . . .  . ’ .. p . . a i sneha su se smirum svajuvale i kad je
grist. I drapat. tak, da su ,u moral, vu plüdacija Sobfdv!é dü|j vtrgla írévu nesreCn, dan p.jan doSel dimo ,z krémé,
vuzu deti. Drug, dan med strahov.tnam, mu- ä|rom ; e2Ilesla od[nah je vumr|K pograbil je spavajuiu mater , tak ju e
kami je vumrla. Déte su vu Budapest od- ^ / . . spostelje doli hitil, da je odmah vumrla.
peljali i njega morebiti svraCili budu, ako S g oreci m elim . Vu Aknaszlatini NeCimurnoga Cloveka su predali sudbenomu
nebude prekesno. Nigdar néje smeti zamu- vel‘kl °8enJ se Pripetf. Vu melinu benzin- sto)u
Cati, ako Cloveka pes ili maCek vgrizne. ma- motor Iе eksplodöral i célo stanje je za par —  Krvn i dvoboj. Vu szombathelyski 
kar je i zdrav. mmut vu plamnu bilo. Vatrogasci i jedna 'Kaáarni je mmUci petek pred poldan krvni

—  Vu Dun i. Vu Ujpeöti kre Dune je : K°mpamja soldatov je odmah na lice mesta dv0b0j bi! Issekutz Lajos husarski i Millits
nakladal Gattein Jakab svakojaóku robu. p0öla a i zabadav su se trudili i muCili, Tódor ulanerski lajtinanti su se nekaj vu 
Konji su se hitro splaäili i zesimskup эй vu rié ÖU. mogl1 °8nía potiáiti. Céli melin, vnogo kavani poStricali i poleg toga su dvoboj 
Dunaj odleteli. Predi как bi pomoC bila doála , e ! zrn â Je z8°re,°- Kvara su prék slo- m̂ajj med 90b0m s mehkami sablami. Kad 
konji i kuCiá su se zaljali. devetdesel jezer korun preáarcali. 9U drugo0 zahrume|i jeden na drugoga Is-

—  Z lo  je vu A lban iji. Grki neCeju — Zaklan i z rakop live c . Jeden trau- sekutz je takov vudarac dobil na glavu, da 
ostaviti Coricu i poleg toga velike krvne cuzki zrakopljivec sa jednim kaprolom iz je ves kervavi se doli zruáil. Doktori su mu 
bitke su dan na dan med grCkami bandami Casablanke je vu Fe/ átél odleteti. Na putu ranu svezali i vu Spital spravili. Vu Spitalu 
i med alhanci. Vu céh Albaniji je velika se Je aeroplan pokvaril i putniki su na je joá né к sebi doSel i doktori tak misliju, 
pogibelj. 1 Vilmos kralj nemore red napra- zemiju morali sesti. Kak je aeroplan na a^o se mu rana gnojiti poCme, nebude 2iv 
viti jerbo neima soldaCiju. Nekoliko Sandarov zemiju sei, od vise stranih su doleteli divji 0stal. Kakva hurmasta Sega je dvoboj.
ima samo, koje tudji officiri vodiju i snjimi afrikanCani i obedva su zaklali. Aeroplane
ti nikaj nemore pomoói. Vu veliki siii za- nemoreju nigdi najti. N ek fti Za k r a te k  6aS.
pomoC prosi europemske vladare, da naj — Za ko lem  zenu . Oláh József nagy-  ̂ ____
napraviju jedenput nekakov red. Taljanski váradski zidar smirum je jako strahu bil za Peljal se je otec sinom vu ladji prék 
kralj naproSnju odmah je poslal Cetiri ta- 2enu. Zenska se je toga navolila, ostavila Drave. Otec je od veslanja veC Cisto odne- 
borske ladje napujene soldaCijom. Kak se je mu2a i vu Budapesti je vu slufcbu stu- mogel, zato je rekel sinu : Jandrek, samo 
vidi vu Albamjn medjunarodsku soldaCiju pila. Oláh je zanjom odiSel i Siel ju je zaklali. jako veslaj, gda dojdemo dimo, ako nam 
budu spravili, koja hud* na odsnutraSnji Dvaput je strelil iz revolvero na 2ensku, Bog da, budemo debele gambalóce na veCer
red pazila. SmeSariija je stém vekSa, jerho ali kuglje su né smrtne rane zrokuvale. Kad jeli.
grCki soldati i Seregi podpiraju epiruske su poiicaji prijeli atentatnika, oyak je govo- Sin: »Ej japa, japa! kaj nam to hasni,
bande, kője su -  najnoveSemi puskami, Stuki r il: »Né mi je ial, kaj sem napravil. Kad ako nam Bog da debele gambalóce, ako je
i mpS'npuSkami obuniften« Nazadnje se pak iz reSta vun dojdem, opet budem se trsil, pak mama nehudu ĵ teli skuhati t 
lehko nazat sve poméSa poleg Albanije. da ju zakolem.» _________

Csáktornya, 1914. április 12._______________________ » M E D J 1 M U R J E « _____________________________ 16. broj.
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Az Árpád-utca 3. sz. házban egy

n a g y  p in cze
kiadó.

Bővebbet Strausz Sándor
könyvkereskedésében.

14. sz. 1914.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §. értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1912. évi V. 66/8 sz. végzése követ­
keztében Wollák Rezső ügyvéd csődtömeg­
gondnok vagyonbukott Fink Ferencz elleni 
csődügyben csődleltárban foglalt és 3176 
kor. 34 fillért kitevő követelések nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já­
rásbíróság 1912. V. 65/8 sz. végzése foly­
tán Csáktornyán a kir. jbiróság épületében 
em. 8/7. a. leendő eszközlésére

1914. éri április hé 18-án d. e. 10 érája
határidőül kitüzelik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. LX. t.-c. 107 
és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek becaáron alul is elfog­
nak adatni.

Csáktornya, 1914. ápr. 2. 868

Rákécl-ullca hite broj 18. poleg Kraljevskoga suda. 
Ima takaj trgovinu 
od najbolse vrsti

v a p n a .
Koji treba za 

zidanje, moze ga 
dobiti u svako dóba 

doma pri njemu uz naj- 
falesu cienu. Koji treba cieli 

vagon dobi vapno cisto fal. 
Trzim takaj razciepana 

suha bukóvá drva i 
68_. lapora na vagu.

Egy jó karban levő és jófor- 
galmu

eladó.
Bővebbet e lap kiadóhivata­

lában.

8900® 0000вв® 00О Э0в
85T6_10 E ls ő r e n d ű  m en ya sszon yi ke­

lengyék , ö s s z e s  f e h é r n e m ű  á r u k  
u. m . vásznak éa asztalne­
műnk l e g j o b b  m i n ő s é g b e n  éa 
l e g o l c s ó b b a n  b e s z e r e z h e t ő kDeutsch Lázár áruházán,

M Ű ,  M M !  1i. - M l  12.
N agy választék  szőn yegekben  Itt

Z a  p r o d  a j  и  j e  и n a j  b ó l é im  v r s tu  / .  
k i á s  k o k v o c i  1 i  2  g o d i é n j i ;  m id  a l j  e  
d i r e k t  p l o d o n o s a n  c r v e n  D e l a v a r e ,  k a o  
é t o  T o k a j - H e g y a l ja i s k i , k o r j e n i t i  R i p a ­
r in  P o r t a i  i é  i  о  d l i e  n i  v in i  и  j e  f t  i n i  cr- 
é n i  s e  m o r e ju  d o b i t i .

M olnár M ihály, nbaujszántói
10 s t a n o v i l ik .  C i je n ik  z a b a d a v .

MIELŐTT
czipőszúkségletét beszerzi, nézze meg KELEMEN 
BÉLA árúházának czipőkirakatait, hol a legjobb 
gyártmányú legdivatosabb úri-, női-, leány- és 
gyermekcipők a legnagyobb választékban raktáron 
vannak és legolcsóbb szabott árakban kaphatók.

Ezúttal felhívom a nagyérdemű közönség becses 
ügyeimét újabban bevezetett fiú ruháimra, fiú- 
és leányfelőltókre, melyekből a legolcsóbbtól 
a legjobb kivitelig raktáron tartok. Vidéki megrendelé­
seket postafordultával eszközlök és választékot szívesen küldök.

RELEMEI BEM - IIOATAlÖfl/kZn



m m m m ®  Paga n i n i

Lff hegedű-zongora
a legnehezebb hangversenydarabokat művésziesen játsza.

Ú J D O N S Á G !  Mozitulajdonok! A gépész igen könnyen kt z Iheti a zenélő- i  
v gépet és a képekhez való darabokat választhalja. —  Villam oszongorák, Orchestrionok,

Phonola, Ducanola, 700 koronától f.4|ebb. —  Zongorák, pianinók, harm onium ok 
olcsó áron, részletfizetésre, jótállás mellett.

FVFI F7Í1-I AP Helyettesit egy egész zenekart.
L l  L L L L U  L f a l  Szállodák, kávéhá/ik. vendéglők, éti rmek részére pénzbedubással. —  Rövid idő 

I  I  .  I  I I  alatt letörleszti Önmagát. e29

N  Л П П С Я 0 ( ) к  _ _ _ _ _ _ _ _ _ S C H M I D T  E D E  C S Á K T O R N Y A .

művészi kivitelben nagy válasz- A 68a4<J~*
tékban kaphatók: ^ p v l8 C ^ [ C 9  \л*Х\ ÍC D C t *  5 k g.-os csin os posta-

f  t dobozokban 10 K ért
(Fischet Fülöp) STRAUSZ SÁNDOR ö a r S a  c o e m e g e  n i ^ e i  B f m  szállít bérinetve a
k ö n y v k e re s k e d é s é b e n . * i r r ^ f i £  ->i ^ 1  ̂1 «  •• , ,, M E H “ a m agyar m e h e s z e k  e r te k e s ito  szöv e tk eze te ,

Budapest, Váci-ut 108 af. Szakkérdésekben díjtalan felvilágosítás'

ŰrflíírnCC egészségügyi cigaretta hüvely es papír ariconarcotícc
I I U3I CÜÜ vattával ♦ Kapható: Fischel Fülöp (STRAUSZ SÁNDOR) papirkereskedeséöen Csáktornyái!

A legelőkelőbb В
A legmegbízhatóbb I

A legjobban szerkesztett 
A legnagyobb terjedelmű 

A legfüggetlenebb
budapesti napilap

AZ ÚJSÁG
Munkatársai a magyar zsurnalisztika, a magyar irodalom legkiválóbbjai.

Felelős szerkesztő: GAJÁRI ÖDÖN. — Szerkesztő társ: Dr. ÁGAI BÉLA.

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Egy évre. . . К 2 8 — í Negyedévre . . К 7*
Fél évre . . .  К 14* f  Egy hónapra. . К 2.40

AZ UJSÄG előfizetői a DIVAT SALON-t negyedévre 
:: К 2 50 kedvezményes áron rendelhetik meg. ::

Megrendelési cim :

A z U jssg  k ia d óh iva ta la  B u da pest, í lá k ó cz i-ú t  54 .

Csáktornya, 1914*. április 12. »MURAKÖZ« 1B. sáám
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• 929— 1914 szára. S3  8
S v p - j  j ,8 8  Fischet Fülöp
§ /CiFdetmeny. ! Í ptdii io7 o i u n n n l| , Ä S a  E S ? £ 8 1  SeTnAUSZ S A ID IB f
# számú határozata folytán k ö z-1  1  könyvnyomd., könyvkötészete,#
J hírré tétetik, hogy a községben | g  к011УVm> papír- és irószerkeresk. в  
g évenkint tartani szokott négy g © Csáktornyán j|
g országos vásáron a gj g  <|

I helypénzszedési jog f | A legujabb ,yorssajtókka, és se. |
I  a folyó 1914. évre nyilvános árve- f  8  gédgépekkel van felszerelve. RÍ- 3  
I  résen a legtöbbet Ígérőnek 1914. »  |  váUal min(lell néven nevezen.lő 3  
m eviapr. ho 19-en d. u. 2 orakor a m © , .. , . , л n 
g körjegyzői irodában bérbe adatik, g g копУ vn5 omdai munkákat, a leg- g  
I  Kikiáltási ár 1000 korona, g © jutányosabb árak mellett. g  
m Árverési feltételek a körjegy- $  | @ g
g zői irodában betekinthetek. g ; g  2
I  Kelt Muraszerdahely, 1914. | g  Könyvkötészetében mindenne-| 
g ev* ápril hó 9-én. g g mii bekötések a legpontosabban g
I  LUKMANN NÁNDOR i l g é s  jutányosán készíttetnek el. g
g  körjegyző. g j # -  •
ш ш т т т т т ш ш т т ш т т т т ш ш  @ © © © © @ @ @ @ @ @ @ @ « @ © @ © @ @ @ @ © @ @ @ 0

1 * к щ # # # #

■•“ . " Ä j p s i —  iparos és kereskedő előfizetőiek névjegyzéke
Borkereskedő: Eredeti S inger varrógépek : Köté lgyártó: V end ég lő k :

Mayer Testvérek Csáktornya singer Со. СйШогпУа f  ^  R*“ 0 ? Ж б  % $ £ £

. . .  . Árpád-utca m  Kőfaragó  és s irkő k ó sz ítő : Hencsey Gábor Csáktornya
Borbély és fodrás . Fényképész. ^  Tersztenyák Bódog Csáktornya Antonovics József Csáktornya

Nádasdi Nándor Csáktorn\a Ifi. Kovács István Csáktornya úb Budai Józs»*f Csáktornya
Mik Szilárd Csáktornya _ ,, , Ж  M észárost Horváth Mihály (Fehér

Férfi szabó: #  Antonovics József Csáktornya galamb) Csáktornya
M ó zeska lácso s  és v ;asz- г«*Илт™ , , .. . Deutsch Jenő Csáktornya
avertvaöntő • Ivácsics Ignác Csaktornya W  ó rá s -  és ék sze ré sz : Kelemen Imre Csáktornya
gV У ' B'*d,C8 FerenC Csáktornya pol|Ak Bernát Varaidin P^átz Alajos Csáktornya

Tiha Iуi Mihály Damása Fű sze rk e re sk e d ó s : Deutsch Zsigmond Csáktornya
I *5! P e z sg ő gy á r : Schlesinger Mór Csáktornya

Butorráktár: Mayercsák Béla (kőszén, Щ  Muraközi Pezsgőgyár Csáktornya Bagola István vendéglő
Мл .. a ... ,, . г f.tszén, magvak és a dfe »A vasúthoz« Csáktornya
Horák Odón (bútor- és »Műtrágyát Értékesítő- Pók : Singer Salamon, Kisszabadka

ко orsóraktár) Csáktornya Szövetkezet* raktára Csáktornya Pptr;c. Viktor Csáktornva Ső töry János Dráva* agvtalu
n . . GránerT. fivérek Csáktornya retr.cs viKt r . . . ’  Novák József Drávanagvfdu
C,PÓ8z: Mráz J. Csáktornya Ж  Petncs Ágoston Csáktornya Deutsch Adolf, nagyv. Drávavásarhely

Kelemen Sándor, férfi és női cipész Deutsch Salamon Csáktornya Szállító ÓS deezkakereskedő : Kovács Mihály korcsm. Drávavásarhely
Csáktornya, városház épület Hirschsohn Henrik Csáktornya Leitmann Bálint Szentilona

Meskó Bálint Csák tornya Stráhia Testvérek Csáktornya Ä  Löbl Mór és Fia Csáktornya Fpigelstock András Budapest, VII, Klau-
J Deutsch Rezső Kisszabadka иЛЫ|ив» |»fAL, zál-tér 13

Divatáru h á z : Topiák György Drávasiklós ^  dlezm űArú• Játék” 6 tolják Mihály Kisszabadkaw  atszmuaru. Baumhack Rezső Szentilona
Liszt és Rrodnyák Stridóvár K á vé h á z : 4P Kelemen Béla Csáktornya Sosterics István Ráczkan zsa

Hajas József Zrínyi kávéháza Csáktornya Ф  V a s k e r e s k e d ó a :  Reiner János Petánczi savanyuvir köz-
Fhhle. Mór Royal U . é b i l .  СаШ огпу. #  Kir0 uWd,  ponti raktér é . arélllUai vili,lat
Deutsch Jenő Csáktornya ф  Binder Károly Csáktornya Ligetfalva

а  Prostenik Gusztáv Csáktornya V ász o n k e re sk e d ő :
^  Szivoncsik Antal Csáktornya

Könyv-, pnpir- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: STRAUSZ SÁNDOR Csáktornya

Csáktornya, 1914 Aprilia 12. »MURAKÖZ« 15. gZäm.



E l s ő  m a g y a r  á l t a l á n o s  b i z t o s i f á  t á r s a s á g ,  B u d a p e s t e n .
I. T ü *-, szá llítm á n y -, jé g - é s b e tö ré s -b iz to s ítá s i üzlet.

KIADÁSOK. Otvenhatoriik évi zárszamla >913. Január t-töl december 3t-ig. BEVÉTELEK.
..........................  '  ............Ilii ................ ........... I.ii. 1. Auabiatom ité». koron» flU.|| k a tw t  au.

Z. Tuablm tositás. - - ------------  - - A* IS!-*. évről áthozott készpénz-díjtartalék " Г -------------------------
Kifizetett károk és költségek . . 12A50.S4093 я vihzomi.iito.itoU rész levonása után és

lovonv» viszontbiztosítási károk é* költségek ,.77tjM9l0O 6.774,800! 13 minden m egterhelje n é lk ü l....................................................  12.116,540 T7
Függőbe., maradt károk tu-taléka    »87.«в1 Tüzbizto.iUUok után bevett dljmk éa Ше-
bz.-r. esi költségek u vimzonttuzl. réaz utáni bevetői levonásával 1126,170 44 lékek . . ■ • ■ ■ • • • '« .L - '-«Л.,*, ■г77’ ,вв 40
Jövedelmi adó éa bélyegük l é k e k ...................................................  39t.'289| levonva: törlesztett dijak . ЗЛо.^бИ»  W I M Ä  u,
Prsiaiiérek . . . . . .  164.16'.' 77 - vlB»«>ntbi«tositAai (lijakk^saíjíT^ il^ádiW jTá^ie 12.188,426 87
A tűz biztosit.iái (illetet terhelő iga / a Iáéi költségek . . .  1.792,.758 08 A* 1912. évben függőben гтгяЧТТГГиПГТагПЯЗЕ!^™- ™7  711,868 95 25.016,886 59
Behajt hatatlan követelések le írá sa ...................................................  14,157 . 02 XL Sm álHtmáaybimtomitá*.
A köveikcső évek készpénz-dijtaraléka a vis/ontbizU.sitott Az 1912. év rill áth«z«it készpénz-díjtartalék I

réiiz levonása után és minden megterhelés nélkül . . 12.188,426 87 23.338,698 06 a viszontbiztosított :e -z  levonása о tán és
»£ S K á llítm á n v b iz tos itá a  minden megterhelés n é l k ü l . ............................................... 100,000 -

Kifizetett károk és költségek . . . 934.000-9« SaáUitinán.ybizt .titán  bevett dijak éaUUetélMk 745,158-91
levonva viszontbiztosítási károk e* költségek «50.350 78 83,740 20 levonva: törlesztett dijak , . ^ ' í 1® '!?      „»

Függőben maradt károk tartaléka . . * '..................... 85,788 84 -  viszonibu.os.tási d.jak (4)2 817 81 k.W,827 54 106,826 37
Szerzési és igaag. költséges a viszontb. rész utáni bevétel levon. 24,t34 31 Az 1912. évben függőben maradt károk tartaléka 81,719 38 288,545 75
A következő évek készpéu/dijtartaléka a viszontbiztosított i ***• J* ffb i*tO *it4 é .

rész levonása után és minden megterhelés nélkül . . .  I 100,000! -  293,758 35 Az 1912- évről áthozott készpénz-díjtartalék..........................  067,649 33
111. J é rb im toa itá s . ~~ Jégbiztosítások után bevett készpénzdijak

Kifizetett károk és költségek 2 6*2,46163 *» i l l e t é k e k .................................................... 4.515,882-41
levonva viazontbiztositott károk és költségek 1 561.481 45 I. 60,981 78 levonva: törlesztett dijak . .482,100-22

Függőben maradt károk tartaléka . . ------- --- — 2 4 ; S 8  -  viszontbiztosítási dijak 2.270.357-54 2 752.457 76 1.768,424 65
Szerzési és igazg. Költségük a viszontb. rész ntáui bevétel levon 1 343.1^9 34 Az 1912. évben függni>.?n maradt sarok tartaléka . I Г  26,419 64 2.457,493 62
Bélyegilletékek . ........................................................  'Ai.ll« 29 IV . B e tö rő i ,b iz to s ítá s .
Behajthatatlan követelések le ír á sa ............................... .' |6,3"9 «3 j Az 1912. évről áthozol! készpénz díjtartalék
A  folyó évben lejárt több éves jégbiztosítások esedékes tárt. 1 75.70S ne j a viszontbiztosított rész levonása után és
A következő évek készL>énz-dijtartaléka .........................  I 792.059, 36 I 2.369.400 ‘ 6 пы.о.-и megterhelés n é lk ü l................................................ | 440.000 —

XV. B e tó r e s b ic to s itá s . I ------------1------  Betörcsblztositásnk után bevett készpénz-
Kifizetett károk és k ö lts é g e k ......................................... 59.«97 36 I i i dijak és i l l e l e a e k .........................................  559,565-38

levonva visznntbizir»iU>lt károk és költségek 26.0*4-87 i| 33.2721 49 í levonva: törte*«’ olt dijak . . . 96,878*36
Függőben maradt károk lar.aléko . . ! 15,551 63 - viszontbiztosítási I 229,621 41
Bzerzési és igazg. költségek a viazontb. rész ntáni bevétel levőn.' 93^425 91 Az 1912. évben függőben n ia ra d W ta ro^ ta r ta léK í^ ^ ^ ^ / 8,979 81 678,601 22
A következő evek készpénz d.itarialeka a viszontbiztosított I V . E g y é b  b e v é t e le k .

lész levonása után es minden megterhelés nélkiil . . 460,0001 -  | Wtt,25n! "9 Szelvény-, takarékp.. váltó- és egyéb kamatok, valamint I
|l árfolvam nyereség idegen pénznemek u tá n .....................  1.742,523 86

1913. é v i n y e r e s é g  I  .............................................................  • Társasági házak tiszta jövedelm e . . 123,621 91 1.8B6,143| 77
. r í , " m~"m I

vagyon. Meric ŝza:iila I9»3. december 31-én. т ен ей .
II ki.toi.a ifill j __korona | fii!

központi pénzkészlet ..................... и 18 1 378 •? Készvcnyalaptőkc teljesen befizetett 3000 egész részvény á 2000 korona és
Értékpapírok és pénzintézeteknél elhelyező t tőkék-...............................................'I ' teljesen befizetett 2000 fél részvény á 1000 k o r o n a ..........................................  8.000,000 —

Syeremrtnyiai ta é.. . ....................................................................  ...................... K.i»»).0(l0| —
külön kimutatás szerint **i .vjt s>7*, -а. Külön tartalék* ................................................................................................................... 3.609.070 54

..............................................................................**•' .légbiztosius. külön tiu la lé k .................................................................................................................. 2.000,UU0 -
Tisztviselők és szolgák nyugdíjalapjának értékei: | K é.zpén /d ; ,i: i la ek a viazmit biztosított rész levonása után és

! minden ni gterhelés nélkU i:
2.610,000 kor. K i-birtokosok országos föld- I •» tűzbiztosítások u t u i i .........................................................  12.188.426 87

hitelintézete 5% -os záloglevél . . . á 98-— ‘>557 800 — ! hj szá Iliin lány biztosítások u tán ........................................... 100,004)-—
45 drb Pesti nazai első takarék pénztár “  ’ C) (égbiztositás к u t á n .........................................................  792.059-36

részvény ............................... i  17 пт.г  7k\ ő s i-  4) betörésiliitositásuk u tán .......................... .....  460.000- - I  13.540,446 23
Átmeneti k a m a t o k ...............................  ,7J.Vr 3.380.5»» Függő károk (artaiéka: — —

ai tűzbiztosítások után ....................................................  887 661 ■—
„Orm ódi Ormody Amélie alapítványa“  értékei: b> szállitniánybiziosiiások u t á n .........................................  85.783-84

6» jég  biztosi tások után.............................................................. 24 7 4 3«,
50,600 kor. K isbirtokosok országos föld- ! 4» beiörésbízttieitások u t á n ......................................... ^ ^ ^ ^ ^ 1 ? Ь 5 5 1 -0 3  1.013,750 85

hitelintézete 4 '/,* ,-os  zá log levé l. . . á 92 -  46,552'— I Különféle Hitelezők......................................................................... . ” ....................................í 1.008 852 44
Átmeneti кашs t o k .........................................  379-50 ,л qo, Előbbi évekről eddig fel nem vett o s z t a lé k o k .........................................................  17 225 —

' Tisztviselők és szolgák nyugdíja lapja**......................................................................... 3.885,277 40
Első magyar általános biztosító társaság ..Tűzoltók segélyalapja“  értékei Különféle alapok :

letétben a m. kir. á lla m p é n z tá r b a n ...............................' ’ ».... ... at Első тшцтуаг általános biztosító társaság „Félszázados alap* .500,000-—
Átmeneti k a n i a i o k .............................................................. .....................................  z v . j JV ni 6» Első magyar általános biztosító társaság „Lévay-alap* 200,000 —
Lesz. miu.lt v á l t ó k ........................................................  ..................................... . /via 7 iz 0» Első magyar általános biztosító társaság „Ezredéves ala-
Társasági h á z a k ......................................................... .........................................  J g J f -  p itv á n r* ....................................................  ................................ 100,000- -
Kt.lönféle adósok : [ ^«^ jjéa zlet és maradványok a képviselőségeknél 3̂ 137 Г *  e2 4* »»nuo^v VU m oM lap . . ............................................... 100.000- -

\ Ы Maradványok idegen biztosító intézeteknél i iu jm u  o . "  Ormódi Ormody Amélie a l a p í t v á n y a ....................................  o l,1 .2 o 0
1 ia ; fi Első magyar általános biztosító tát saság .Tűzoltók segély ­

alapja- ' ..............................................................................1.016.882 71
Életbiztosítási osztály fo ly ó s z á m lá n .................................... , 2.010.06( 36

I ' 1913. évi n y ereség ...................................................................................................................  8.703,515 t5
• Az idei hozzájárulásokkal 4.520.801 kor. 06 fillérre emelkedett.

** A maihematikai mérlegben szereplő külön alappal, valamint az , - .
__ j _ * ,<iei hozzájárulással 4.372.213 kor. 05 fillérre emolkedett.

II. É le tb iz to s ítá s i  üzlet.
k ia d á so k . Ötvenegyedik évi zárszámla 1913. januar l-töl december 31-ig, b e v é t e l e k ^

w*. Л 1__ í“ ,roua lítö . korona . liu . || korona | fill.jl korona Cili.
Halálesetek után^kBizetett kárösszeg..............................................I I 4.630,VM-_. ; 5 A m ólt évből áthozott díjtartalék • • • . Г  161928,309 68

Ä Ä S Ä A - i s . * . i á i ™ « , : i • • • “ « * »
Függőben levő károk és dijvisszatéritósek tart deka ' ' n o .- r -  99..Í1J 82 az előbbi években kiállított kötvények után . . . .  24.920,*77 93
К - - “  UrUlék,Í • S e S i i g j ,.п.л ,> 7  ,s, a biztosított tőke emelésére fordított nyerem ények . 124,993 75
Bélyegekért ‘ | j .........................................I I 1 I l l e t é k e k .............................................................................................!'_____ 510,1«« 85
5 Й Й  ny0mtat’' ány0k’ Uli* 'köks! i I . Ä  : ; !  Levonva : törölt kötvények és dij- 1р7Г837,896| 83
A d ó é r t ..................................................................................................... > :«з .п»» <«-, n y u g t á k .................................... 2.419,072 к  от г. 1
Ä . f t kdJbehajU .i kölU 0gek ' ' ' ' ‘ * 1 ! 1 4  Í ^ ! « 2  f t  viszontbiztosítási dijak . . 1Л 66Д0 .. 18 3 476,052 : 20 24.381,444 63
Behajthatatlan tartozások leírása . . . ! .............................. I 1 « 3 j,34 ( 59 | I ............
Kisorsolt biztosítások tartaléka. ....................  I *3,008 03 K a m a tjö v e d e le m .............................................................................. I| [ | 7.788,286 62
nUtartalék ez ^ v ^ v é g é n ...................................................\ \ no.Sho 'vIa нЗ Unit évi függőben volt károk és díjvisszatérítések tartaléka |j 756,082 60 J

^  ............................................................. ^  Mnlt évi függőben volt kiházasitási tőkék tartaléka . . ^
— — —  -  . |[Г~ — || 11 1Э5.-2М.-:;,'. и

VA6Y0S. Mérlegszámla 1913. december 31-én. т ен ей .

í ’ " ' " ,* E a  Ü Ä “ £ “ r  « ь . 1, . « . «  Ш .  i j - “- " — r ^ l o u u r u i « ..............................................................................и м  ~то .a .  I ■- í = = 4 i ! t l
Túlélési csoportok értékpapírjai : ............................................................................. : ,4* *6.497 57 levonva a vlszontblztoeltáai dljU rU lék . . . 170.800.56.11 81

!?o r - n *>■ magyar kir. 4%-os koronajára.lék 82 50 66 660 'i Blatossági alap . . .  ............................................................................................  1.244.0" 34
11,600 kor. n. é. M. földhiielint. 4 % kor záloi/l SA -  w 7za. ~ J  Kiházasitási tőkék n y e re m é n y e .................................................................................. !| R <).*_■ 41
átmeneti k a m a tok .......................... к ^  9.744 — , _ Függőben levő károk és dijvisszatéritések tartaléka ...............................  I1 09 * :\5 04

Átmeneti kamatok ............................... ,6,673 34 Függőben lövő kiházasitási tőkék t a r t a lé k a ...........................................................................................................ij 528,8: *1
Jelzálog kölcsönök ...................................................................................................... 1 1 201.771 59 Túlélési csoportok s z á m l á j a ........................................................................................  76,6'S» 113
Kötvény-kölcaönök . .................................................................................................  468.800 — Előre fizetett d i j a k ...........................................................................................................  4.5.2 1
A központ tartozása fo ly ószá m lá n ..................................................................................  28.753.9«4 -  Fel nem vett nyeremények 1912. é v r ő l ..................................................................  •., lKl
Veaér- és föfigynökségek és mások .............................................................................. 2 010,048 36 Kisorsolt biztosítások ta r ta lé k a .................................................................................  4,000| —

^  * ,,Ж',01, larU1» * » ' .........................................................  5.572 994 93 Vtaaontbiztositó intézetek és mások követelései ..............................................  160 W  «•>
1919 . *▼* « y e r e a é g ...................................................................................................... | i.ts;>. 1 ; .

j 176.445,764 " n

Értékpapírok és pénzintézeteknél elhelyezett tökék:
Г,1еЛ!- f ^ ! í lok* n,érle? °  « '• ’■int .................................................................................К 33.255,578-86A* életbiztosítási ágasatok mérlege s z e r i n t .......................................................................

ö sszesen . ■ К 1 »■ 622 "75 91

a) É rté k p a p ír o k :
Záloglevelek ............................................................................................................................. к  126.211,8)4-
h< zségi k ő t v é n r e k ....................................  ...............................................................К 2 819 37" —

>.lu ,nI,,4e  b ,*tosltott vasúti kötvények ! .................................... К 15>>0 rt »5 62
hülönléie ér » k p a p iro a .......................................... ...................................................... К 4.4 , .jin- —

149.11-1) s>i
h) P é n z in té z e te k n é l ö lb e  y * * * l í  t'y'ibb  К t :i

1 . . i
Bndspcst 1919. decem ber hő 31-óa

A m  i g a  s t r a f «  • * g : E .1 ah a n  A d o lf  H a j a Júm n-f. b * r ó  Г  arV.Sr. •• t*-*) vem. O n t - « ! )  í v ' ,'k J‘ ; ^  ^ 'b j n t l  könyvezó-i főnöke
Л fenti /á rt / . . . .  . k. t - e /  r -gé lvá n . iwrkat torve. . ,4, • , . .  .1 -  . ___ . . . V  0 ' 0 У ' «W .

tmgédkönyvekkel t< lj<-s«-n n • ■ ■ • Ultit • , ,• *1,6 . 1 1’* ,,ц «•'*•< - i-  ч * -  л»
A I l d i ,  y * l o  I : 7 t ч I H e iz «  .* r.y A lb e r t , B n iT ttu -i.-»-, ir .va  у К с ш -ád, N rn u t ii Tituarn, b ,1 v ,• -z ;-v  t i / 1 1  . .  ./  I. .Zisy « 1*1 » ,  b a ro  U e c b 'i i l .z  Z a iy rron d .

FOúgynöksög: N a g y k a n iz s á n .  Lendvai főtitkár. Brandehofer cógjegyzö. Képviselet Csáktornyán: D é n e s  B é la  úrnál.
Nyomatolt Fische! Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.

Csáktornya, 1914. április 12. »MURAKÖZ« 16. szám.


	15

